IX. Jahrgang. 


Mai—Juni. 


No. 3. 


Zeitschrift 

für 


HEBR.«ISCHE BIBLIOGRAPHIE 


Unter Mitwirkung namhafter Gelehrter 


Redaktion: Dr. A. Frei mann 
Frankfurt a. M. 
Langestr. 15. 

Verlag und Expedition: 

J. Kanffinann 
Frankfurt am Main 
BümeKtrasse 41. 
Telephon 284 6. 


herausgegeben 

von 

Dr. A. Freimann 

und 

Dr. H. ßrody. 


Jährlich 

erscheinen 6 Nummern. 
Abonnement 0 Mk. jährlich. 


Literarisphe Anzeigen 
werden znm Preise ron 
25 Pfg. die gespaltene Petit' 
zeilo angenommen. 


Franlifiirt 
a. M. 


Die hier angezei^en Werke können sowohl 
durch den Verlag dieser Zeitschrift wie durch alle 
anderen Buchhandlungen bezogen werden. 



Inhalt: Einzelschriften: Hebraica S.65/67. — Judaica 8.67/76. — Löwen¬ 
stein: Messiashoffnung S. 76/79. — Freimann: Bibliographie über die 
Flugblätter von Joseph Süss Oppenheimer. S. 79/81. — Zeitlin: Ana¬ 
gramme, Initialen und Pseudonyma S. 81/90. — G-g.: Nachtrag zu G. A. 
Kohut, ßibliography of tbe Writings of Mor. Steinschneider S. 90/92. — 
Steinschneider: Miszellen und Notizen S. 92/96. — Marx: Biblio¬ 
graphische Miszellen S. 96. 


I. ABTEILUNG. 

Einzelsehriften. 

a) Hebraica. 

ACHAD HAAM (pseiid. Ginsberg ü.), bv, Abhandlungen 

über verschiedene Zeitfragen. Berlin, Druck von II. Itzkowski, 
1903 -4, 11: VIII, 283. III: Xll, 283 S. 8®. 

[T. 1 vgl. ZfHB. VI, 86.J 

ALEXANDER, L., A., Nationale Fragen und deren 

Erörterung. Heft 1. Zionismus, Assimilation, Uganda. New- 
York, Selbstverlag, 19U5, 18 S. 8‘\ 

BISKO, A., L., Talmudische Chrestomathie. Warschau, 

Tuschijah, 1902. 79 S. 8«. M. 1,20. 

BLOGG, S. E., D"nn Sefer llachajira. Israelitisches Gebet- und 
Erbauungsbuch. 8. verm. u. verbess. Aufl. Deutscher Anhang 
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lierausg. von A. Sukhaeh. Frankfurt a, 31,, J, Kaufmann, 
1905, in, 47 u. VIII, 292 S, 8“. 31 3, 

BUCH WALD, S., nrj,y zpy, Vorträge über den Pentateucb und tiü- 
mudische Agadotb* Wien, Industrie. 1904, (4) 17, 28 S. 8“ 
CHAN OCH BEN ABRAHA3r, rer Exegetischer Vor¬ 

trag über die Geschichte Josefs und die Stämme, Bartfeld, 
Druck V, Blayer, 19(^5. (D, 16 BL 4^, 

COHEN, R, H., r^p, 464 Gebete und Hymnen für die 

Sabbate und Feiertage, Jerusalem, Druck ?, A, 3L Luncz, 
1905, (8) 136 Bl. 12^\ 3L 3 — 

EISENSTADT, IL, nrci v;::i -ji, Biographien von Rabbinon und 
jüdischen Schriftstellern der Neuzeit, VI. (letzter) TeiL New- 
York, Selbstverlag, 1905. (4), 72 S, 8“. 

[T. V ?gl ZfHB VJL 129.] 

ELIESER IL NATHAN, {yz^r) pw, Ritualien mit Anmerkungen, 
unter dem Titel ct*'n und einer Einleitung von S. Aliüh. 
Warschau, Selbstverlag, 1904. 16 u. 77 BL 2". 

[Voiii existirt nur eine Handschrift (cod* Wolfenhiittel nr. 4) 
diese ist nicht alt lu es ist kein Verlust, dass der Herausgeber sie 
nicht beniitÄt hat* Die Drurkaiiegahe Prag 1610 ist selten geworden» 
daher i&t der Neudruck lUeaea audi ftir die Literiitnrgeediichte wichtigen 
ßiidiea recht freudig zu hegriisfien. Ea feldt freilich noch der zweite 
Teil, den der Heranegeber boilentlkh liald nachliefern wiTtl Die recht 
heisfiig gearbeitete Kinleilung läaat die Benutzung der nicht hebräisch 
geschriebenen hierher gehörigen Studien z. B. Groiis’ Aufsatz in Mo¬ 
natsschrift 1885 S. 306 ff. vermissen» nach dem manches zu berichtigen 
wäre. Ein Yerzeiebn iss der wäre aehr erwünscht» das kann der 
Herausgeber wohl noch nachHefern* Einleitung und Kommentar werden 
stets mit Erfolg benutzt werden]. 

[JAZEB GEBULOT], zt^ Bannbriefe gegen diejenigen, welche 
das für eil ^3?: rc-p, bestimmte Geld für andere Zwecke 

verwenden 0. 0* 1994» 83 S» 4® 

KLEIN, S», 22 Mischnaabschnitte punktiert u. mit Jüd, 

deutsch. Uebersotzung aiphabetisch geordnet. M. Sziget, Druck 
von Wider ti. Rosenthal, 1905, 107 S, 8^ 

LUNCZ, A, JL, Hameammer. Rccueil d’arUcIes ilans toutes 

Ifis branches des* recherches sur k Pafestine, pubii^s en hibreu 
dans des livres, aiiuuaires revuos periodiques et juurnaux, 
pendant le siecfe passA Redig^ et ranges avec appendices, 
corrcctions, remarques et tablcs de matkres dt'^tailkes tomo I 
(= Biblbtlieque Palestiaicnno 111) Jerusalem, impriraerie de 
PMiteur, 1MÜ5, 416 S, 8^, 3L 5,— 

AlENAOHEM ben Josef ben Jebuda Chazan aus Troyes 

Seder Troyes. Ritus Troyes. Zum. 1. Male berausg. nach 
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einer Handschrift der Bibliothek David Kaufmann’s s. A. zu 
l^udapest und m. Anmerk, versehen von Max Weiss^ Frank¬ 
furt a. M. J. Kauffmann, 1905. 41 S. 8^ M. 1.— 

[Es ist sehr misslich, ihiss der Herausgeber nur cod. Kaufmann zur 
Edition benutzt hat. Es ^W11 scheinen, dass ihm cod. de Rossi 403, 
die Tlandschrift im Besitz des Herrn Älanfred Goldschmidt (Frankfurt 
a. M.) und eine im Besitz des Rabbinerseminars in New York, aus der 
Marx eine Collation mit dem vorliegenden Texte in dieser Zeitschrift 
zu geben verspricht, unzugänglich waren. Dass W. aber nicht einmal 
BrfiU’a Excerpte aus der Handschrift der Wiener Hofbibliothek 

benutzt hat (vgl. Jahrbücher VIII, 68 f.) ist ebenso wenig zu erklären, 
wie die Vernachlässigung der Noten über Josef ben Jehuda die Epstein 
in Monatsschrift 1897 S. 474 gibt. Nach dieser Probe möge W. es 
uns nicht venibeln, wenn wir ihm raten, seinen angokündigten Katalog 
der Kaufmännischen Handschriften — wenn es noch nicht zu spät 
sein sollte — mit einem Bibliographen durchzugehen]. 

[MISCHPAT II ZEDEK], prr. Aufruf für die Spenden zu 

Gunsten der :rr;2 rrf 0. 0. 19o4, (2) 179 S. 4®. 

STERN, G., rfS', Ritualvorschriften zum Schulchan Aruch 

Orach Chajim, aus verschiedenen Werken gesanamelt. Munkacs 
1901-4, Selbstverlag, (1) 55 u. 73 Bl. 2’'. M. 8.— 


b) Judaica. 

ALCOCK, G. A., Key to the Hebrcw Psalter; a lexicon and con- 
cordance coinbineds. London, Stock, 1903. 

ANDERSON, R., Bibeln och den modorna kritiken Oefvers. fran 
engelskan. 2 uppl. Stockholm, Carlson, 1903. VIII, 192 S. Kr. 2. 

BEARDSLEE, J. \V., Oullines of an introduction to tho Old Testa¬ 
ment. New York, Revell, 1903. 215 S. 8®. D. 1,20. 

BERLINER, A., Dio altfranzösischen Ausdrücke im Pentateuch- 
Coramentar Raschi’s. Alphabetisch geordnet und erklärt. 
Frankfurt a. M., J. Kauffmann, 1905. 21 S. 8°. M. 1.— 

BLAKE, B., Joseph and Moses, the founders of Israel. Their lives 
as read in the light of the oldert prophetie writings. Edinburgh, 
Clark, 1902. 290 S. 8. 4 s. 

BONIFAS, H., Les ides bibliques de Spinoza (These de Montauban). 
Mazaract, irapr. Carayol, 1904. 99 S. 8®. 

BRUELL, A., Die Mischehe im Judentum im Lichte der Geschichte. 
Vortrag. hVankfurt a.M. (A. J. Ilofmann) 1905. 23 S. 8®. M. 1. 

BUTLER, C. E., Old Testament word studies: an atlempt to make 
clear to the reader of the English Bible tho exacl meaning of 
one hundred and sixty-five Ilebrew words; arranged in groups 
of Synonyms; ed. with introd, by J. T. L. Maggs. New York, 
Abbey Press, [1902). 164 S. (ili) 8®. S. 1. 
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CHAMBERS, A., Our life after deathj or, the teaching of the 
Bible oonccrniDg the unscen worJd. Rev. ed., wüh appendix* 
London, Taylor, 1902. 275 S. 8® 3 s. 6 d. 

CBEYNE, T. K., Critica Bibliea. 1: Jsaiah and Jeremiah; 
2: Ezekiel and Minor Frophets; 4: I and II Kings- London, 
Black, 1903, 2 s, 6 d. 

CONDER, C. R., The first ßible. London, Bkckwood, 1903. 
252 S. BK 5 s, 

— — Bible accnracy as shown by monuraents. (Twentieth Century 
Papers) London, Shaw, ]9()3, 1 s, 

DELETKA, CH, L., fiecherches sur los vestiges d’un culte des 
morts cliez les aiiciens Hebreux. (These) Geneve, impr, Künding 
et fils, 1902. 109 S, BK 

DENHERT, E., Bibel und Naturwissenschaft, Gedanken u, Be¬ 
kenntnisse eines Naturforschers. Stuttgart, Kielmann, 1904, 
318 S. M. 5,- 

FAGNÄKI, C. P., A primer of Hebrew. New York, Scribner, 
1903, X, 119 S, 8^', S. 1,50. 

GEYSER^ N,, Der Kampf um das alte Testament [Aus: „Theoh 
Arbeiten aus dem rhein. wiss, Prediger Verein,] Tübingen, 
J. C. B. Mohr, 1905, 46 S. BK M. 2,— 

H AERING, Th., Das Verständnis der Bibel in der Entwicklung der 
Menschheit, Rede. Tübingen (G. Schnürlen) 1905. 34 S. S'*. M. 1, 

HILLEL, F., Festpredigten. 1. Heft, Pessach und Schowuaus. 
Leipuik. Komm. Verl. J, Kauffmann Frankfurt a, M., 1904. 
52 S. 8^. M. 1. 

HIRSCH, S. R., Worte hei der Schulfeier der Unterrichtsanstalt 
der israeh Religionsgesellschaft zu Frankfurt a. M, den 9, Xf. 
1859 am Vorabend der Scbillerfeier gesprochen. (Nach steno¬ 
graphischen Aufzeichnuogen), 2, unvorand. Auil Frankfurt a. M., 
J, Kanffmann, 1905. 16 S,' 8“. M. 0,50, 

HOVKY, G. R., A llcbrew word^book for study and class-room, 
comprising common Hebrew words grouped by roots, meanings 
ol tnese words, alphabeticaJ list of thcm withont vowel points, 
English list with references to corresponding Hebrew, making 
an English-Hebrew yocabulary, Richmond, Virginia Baptist 
Publishing, 1902. 91 S. 8", 40 e. 

KENNEDY, J,, The note-line in the Hebrew scriptures, commonly 
caJled Pascq or Pesiq. Edinburgh, Clark, 1903 IX, 129 S. 8". 
4 s. 6 d. 









LANGE, Fr., Geschichte des Tempels. Jerusalem, C. Hoffmann, 
181>9. X, 941 S. 8®. 

LEVY, G. 13., IJeginnor’s Hebrew course 1; i’or instructions in the 
elements of Hebrew reading and translalion; directions and 
holps for teachers. Philadelphia, Jewisli Chautauqua Soc., 
1903. 25 c. 

LfiVI, Js., Tableaux de lecture höbraique. Tabl 1—8. Paris, 
Durlacher, [1903.) 

LOEWY, A., Die Echtheit der moabitischen Inschrift im Louvre. 
Aufs neue geprüft. Wien, Druck von Holzhausen, 1903. 3 Bl., 
27 S. 8®. 

LUCAS, Alice and J. ABRAHAMS. Hebrew lesson book: introd. to 
D. Yellin’s method of teaching Hebrew. London, ünwin, 1903. 1 s. 

MACPHIE, J., P. The homclard of the Diblo. New York, Revell, 
1903. 313 S. (ill.) 8®. D. 1,25. 

MARGEL, M., Deutsch-hebräisches Wörterbuch 1. Heft. Przemysl 
1903. 16 S. 

MENDES, J. P., First lessons in Hebrew. Part. 1 2. Savannah, 

Mondes, 1902. 20 S. 20 c. 

MOMMERT. C., Topographie des alten Jerusalem. 3. TI. Salomons 
Mauerbau. Die Wasserversorgung Jerusalems, der Mauerbau 
des Manasscs. Leipzig, E. Haberland, 1905. VlII, 174 S. mit 
Bildnis u. 1 Karte. 8®. M. 4,50. 

POSNANSKI, A. Schiloh, ein Beitrag zur Geschichte der Messias¬ 
lehre. Erster Teil. Die Auslegung von Gen. 49,10 im Altor- 
tume bis zu Ende des Mittelalters. Leipzig, J. C. Hinrichs, 
19C4. XXXllI, 512, LXXVl S. 8®. 

[Scbüoh ein Beitrag zur Oeschichto der Messiasiehre, so nennt sich 
das vorliegende gross angelegte Buch. Schiloh als Haupttitel ist 
zutreffend. Denn die Erklärung des VV'^ortes bildet die Haupt¬ 
schwierigkeit der viel umstrittenen Stelle Gen. 40, 10, den Angelpunkt, 
um den eine Polemik von anderthalb Jahrtausenden sich dreht. Aber 
zur Geschichte der Messiaslehre bietet das umfangreiche Buch nur wenig, 
desto mehr zur Geschichte der polemischen Literatur und der tenden¬ 
ziösen messianologischen Sehriftaualegung. Wenn es noch eines Beweises 
bedürfte für die Zwecklosigkeit, ja Zweckwidrigkeit aller Religions¬ 
disputationen zwischen Juden und Christen, wenn es darauf ankäme zu 
zeigen, wie gering hierbei die geistige Ausbeute, wie noch geringer der 
religiöse Gewinn, wie unerspriesslich und unerquicklich alles theologische 
Gezänke ist und bleibt, — durch das vorliegende Buch wäre der Be¬ 
weis reichlich erbracht. Je weiter man liest, desto dürrer und dürf¬ 
tiger scheint der Ertrag, und schliesslich läuft alles auf immer neue 
Wiederholungen alter Behauptungeu, auf Compilationen und Plagiate 
hinaus. Ä^r wie konnten auch die Christen zu einer Zeit, da in ihren 
Kreisen die rationelle Bibelauslegung verpönt, die wissenschaftliche 
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hi&tcrische Ivritik eine terra inco^ita^ die ehmt^jlogische Auäksung 
des A* T. imbestnUeü die herrschende war, die Verse Gen* 4y, lOft'. 
anders, als auf den SlÜter der christlichen Kirche deuten? Und wie 
konnten die Juden anders, als eine so verkehrte und ihren heiligsten 
Uebemugungen zuwiderlaufeiide Deutung mit aller Entschiedenheit 
ablehuen ? Mochten die christlichen Theologen sich noeh so sehr über 
die Hartnäckigkeit und Verstocktheit der Juden entrüsteur diese waren 
je liinger desto fester von dem Unrecht ihrer Gegner überaeugt. So 
trug die fortgesetzte Polemik, statt die Ansichten zu klären, nur dazu 
bei, den Trotz zn nähren und zu festigen. Bis zum Ueberdruss wurden 
ein Jahrt ansend libdurcb rostige WÄeu immer wieder her vorgeholt, 
auf beiden Seiten kehren die gleichen Behauptungen pro und contra 
regelmüfißig wieder, OriginaMlät ündet sieh bei den allerwenigsten, 
die texteskundigen bibelfesten Juden sind hier im Vorteil. Weitaus die 
meisten beschränken sich darauf, ihren Vorgängern einfach nachzu- 
schreiben, Entlehnungen werden nach mittelalterlicber Sitte ohne 
Quellenangabe dargebcteu, und jeder tut dabei wie auf seine eigene 
Weisheit sich viel zu gute* Ällmählig führte die Polemik zu fort¬ 
währenden Wiederholungen und, wenn gar die leidige Sucht durch aus 
neuea, wo möglich schlagendes zu sagen hinzukam. zu immer grösseren 
Geschmackloaigkeitcn. So ist die Lektüre des voriiegendeE Buches 
einer Wanderung durch eine dürre Heide zu vergleicbon. Daran ist 
nicht etwa der Verfasser schuld, sondern der Stoff, der, wenn er nun 
einmal mit aller Gründlichkeit behandelt werden soll, hier mit sehr 
grossem Fleisse, strenger Gewissenhaftigkeit und anscheinend lücken¬ 
loser Vollständigkeit bis zur Refonuationszeit aufs gründlichste be¬ 
arbeitet worden ist. Von den Vertretern der chriatologischen Polemik 
zu Gern 49,10 vor der Reformationszeit wäre allenfalls noch Finua 
Adrianus Ferrariensis (Jn Indaeos FlageUnm, ^^en. 1538, lib* V, c. 4, 
foh 151—157, verfasst im ersten Jahrzehnt des KVl, Jabrb,) naebzu* 
tragen. Ueber Einus s. Wolf B. H. II, p. 1025 und 1128ff. (Im 
Index bei Wolf fehlt der Name), Vermutlich hat auch das von Flnus 
in der Vorrede gerühmte und dann ausgiebig benutzte Buch des Bischofs 
Petrus Brutus (Adversus Judacos pro Ohristiana fide, Vincentiae 1489, 
angeführt bei Fabricius, Delectua scriptorum adveraus Judaeoa p. 576) 
über Gen, 49,10 ausführlich gehandelt. Die W'eglassung dieser beiden 
Autoren, die sicherlich nur bereits gesagtes wiederholt haben, tut 
übrigens dem Werte des vorliegenden Baches keinen Eintrag. Dem 
Bieneuffeisse des gewissenhaften Sammlers all© Hochachtung, der liebe¬ 
vollen Bearbeitung des Stoffes ein volles Lob, dem redlichen Bemühen 
des Verf., die vorbuEdenen Texte möglichst vollständig zu bringen, 
möglichst eingehend zu erlänteru, möglichst ansgiebig zu Terweclen. 
aufrichtige Anerkennung. Aber der Verf. ist in dem Streben erschöp¬ 
fend zu sein — meinem Empfinden nach — zu weit gegangen, nicht 
allein bis zur Erschöpfung des Stoffes, sondern auch bis zur ErsehöpfuBg 
des Lesers, der durch die vielen Wiederholungen derselben Auslegungen, 
Darlegungen und Widerlegungen schiiefislicb ermüdet wird. Selbst bei 
oberßächllcher Lesung muss es auffallen, dass der Verf. zwecklose 
Wiederholungen nicht zu vermeiden sucht. Wozu z. B. erst die aus- 
fihrHche Inhaltsangabe einer Erklärung, die dann in nahezu wörtücher 
Ueberaetzung aus dem Hebräischen oder Lateinischen noch einmal 
wiederholt wird? Z. ß, S. 108, 182 und oft. In vielen Fällen hätte 
auch statt der wörtlichen Uebersetznng ein Auszug die gleichen Dienste 
getan. Nachdem S. 127 ff, die Erklänmg des Samuel b. Meir erat auB- 
















zÖKlich in aller Ausrührlicbkeit und dann noch einmal in extenao ge¬ 
geben ial. wird S. 12» dieselbe Erklärung, die sich ohne Angabe der 
Quelle im Komnieiiiar über die Chronik tiudet, wieder \olleu Um- 
faiige angeführt. Die im Beleg No. 67, Anhang, S. XXIX ff. yoll- 
stäudic abgedruckte. S. lC3ff. übersetzte Auslegung des Nacbmanides 
kehrt nochmals ausföhrlicli als Citat aus Bachja b. Ascher, Anhang 
S. XXXlllff. wieder, und auch dieses Citat wird S. 172 in wörtlicher 
Uebersetzung S. 172 ff. unverkürzt gebracht. Der ira Anhang b. 
XXXVff. abgedruckte Beleg No. 72 aus Jakob b. Aschers 1 entatouch- 
Kommentar ist bis auf den Schluss nichts weiter als eine Aneinander¬ 
reihung älterer Erklärungen z. St. Wozu also hier und in der Uebor- 
setzung S. 177 ff. zum zweiten oder ^ar dritten und vierten Male die 
volle wörtliche Wiedergabe, wo doch ein einfacher Hinweis auf die von 


;t hätte, 
umhin, den 


Jak. b. Ascher erwähnten Erklärungen seiner Vorgänger ^ 
um einige Druckseiten zu sparen? Man kann doch nicht 
Verf. der Vorliebe für Weitschweifigkeit zu zeihen. Bei der Häufigkmt 
von Citalen hätte der Verf. gut getan, besonders häufig vorkommendo 
mitunter recht ausführliche Büchertitel durch freigewählte Cliiffern zu 
ersetzen. P F hätte z. B. genügt um den Titel des oft citierton 
Werkes Raymundi Martini Pugio (idei adversus Mauros et Judaeos zu 
ersetzen. Aber selbst abgesehen von den Wiederholnngen ist das Buch 
ausserdem durch zweckloses und nicht hierhergehöriges, wenn auch ge¬ 
lehrtes und interessantes Beiwerk namentlich in den Anmerkungen all¬ 
zusehr belastet. Viele Anmerkungen sind überflüssig, da sie mit dem 
eigentlichen Thema nur lose zusamenbängen. Ob die zahlreichen An¬ 
merkungen über Messiasnamen, Erlösungsjabre, messianische Bewegungen 
ExUsbäupter, Davididen zur Geschichte der Auslegung von Gen. 49, 10 
gehören, mag dahingestellt bleiben, aber statt der vielen zerstreuten An¬ 
merkungen wäre eine Reihe von besondem Excursen hierüber als Nach¬ 
trag zum Bncbe besser am Platze gewesen. Das ganze Cap 1, S. 
4—19, das Spuren ältester Auslegung nach weisen will, hätte ohne 
Schaden wegbleibou können, da diese Spuren in allen den Stellen, wo 
der Verf. sie gesucht hat, sich nicht finden lassen, sondern erst in den 
ältesten Versionen. Von S. 86 -41 gehört nur S. 36, Z. 25—31 und 
Anm. 2 das. zur Sache. Ebenso ist S. 48—49, Z. 3. S. 51 die Stelle 
aus Clemens Aloxandrious, S. 52 Absatz (4) aus Tertullian, S. 53, 
Abs. (5)b, S. 99. Abs. (1) aus Eldad ha-Daui, S. 285 d) bis 287 über 
die Samaritaner, S. 291, S. 295 Abs. (7) S. 450 Abs. (l , S. 452 Abs. 
(3) und manches andere überflüssig. S. 66—71 gehört nicht eigentlich 
zur mittelalterlichen, sondern zur neuzeitlichen Auslegung von Gen. 
49, 10, die erst im zweiten Bande besprochen werden soll. Statt dos 
wohltuenden Streben s nach Kürze und Selbstbeschränknag verrät das 
Buch ein Wohlgefallen an Ausführlichkeit. Wo nur immer Gelegenheit 
sich bietet, ein Stück Gelehrsamkeit anzuknüpfen, kann der Verf. der 
Verlockung nicht widerstehen. Die vielen Wiederholungen anstatt der 
Verweisungen auf früher gesagtes oder später zu sagendes erhöhen 
freilich die Bequemlichkeit der Benutzung des Buches, da sie dem Leser 
oftmals das Nachschlagen ersparen. Zu den zwecklosen, mitunter sogar 
störenden Zutatou des Baches gehört auch die Hiuzufügung von Jahres¬ 
zahlen zu fast jedem im deutschen Texte vorkommenden biblischen und 
nachbiblischen Eigennamen und Faktum. Gewiss beabsichtigte der 
Verf., dadurch dou wissenschaftlichen Wert seines Baches zu erhöhen. 
Aber machen denn die hiuzugefUgton Zahlen auf Wissenschaftlichkeit 
Anspruch? Das wird der Verf. zum mindesten in Bezug auf die Zeit- 
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angaben aus der biblischen Gesebiehte nicht belianpten wollen. Aber 
auch manche aemer nach biblischen Zeitdaten wären mit einem »rossen 
Fragezeichen au versehen. Man sehe nur z. B. die Listen von chrono 
logischen Angaben S 43, 80, 81,115.231. 270,335 Anm. l. Einen 
eigentumlicben Eindruck macht es yollends, wenn die richtigen Angaben 
d« yerf„ die er ip die mittelalterlichen Texte in Klammeri einsohaltet, 
mit der chronolo^sehen Annahmen der zu erklärenden Texte im Wider- 
sprach stehen. So ist es z, B„ da die jüdischen Schriftsteller des 
Mittelellera durchweg das Jahr 68 als Datum der Tempelzerstörnng 
annehmen, unangebracht und im Sinne des zo erklärenden Textes auch 
unrichtig, wie es der Verf tut, in der Uebeteetzung niittelalterlicb- 
hebräischer Texte, wo von diesem Ereignisse dießede ist, jedesmal die 
richtige Jahreszahl 70 hmznzutögen. Desgleichen, wenn in einem mittel- 
aßerlichen Texte eine SteUe aus Jes. 40-66 citiert wird, ist es falsch 

Jahreszahl für Deaterojesaia „(um 
6161 hinzuzufug'en. Aehnliches gilt von den Jahreszahlen, die S 74 
zur Erklärung em^er Stelle aus Augustinus dienen sollen. Wie störend 
mrkt im Texte 8. 86 die Zahl (1320-1020) für einen Zeiraum von 
„fünfiiundert“ Jahren. S. 94 die Zahl 586—36 für einen Zeitraum von 
siebzig“ Jfthren, S. 263 die Zahl 166-70) für den Zeitpunkt .hundert 
Jahre nach dem Tode Jesu“ ! Weniger störend, aber doch der Berich- 
wgung bedürftig sind einige mitunterlaiifene Ungenanigkeiten oder 
Drnekfebler in bibhographischen Angaben. Statt Ediiio Sora (S. 97 
vorl. Z.) soll es heissen Ed. Jjar; statt Bologna 1689 (S. 28 Z. 41 1 
Bol. 1_W2; das. Z. 7 st. Sabionetia 1677 1. Sabbioneta 1657: S. 40 
vorl. Z. st. 1564 1, 1544; S. 66 Z. 8 sL 1643 1. 1646; S. 180 Anm. 
st. Mantua 1626 1. M. 1662. S. 28 Z 18 ff. ist im Citat aus Menasseh 
(so richtig st. Mapasse) b. Israel, Conciliador I, 8, 192 (so richtig 
st. S. 119) zu corrigieren: aqnel que A el (ei reyno) st. anqnel que a 
el (sc. el regne). Ausserdem ist diese Auslegung nicht eigentlich ge¬ 
mäss der_ Anweisung Baehjas“, sondern wie in Conciliador am Rande 
bemerkt ist nach Ber. Rabba c. 00.— Die S. 121, Anm. 1 angefilbne 
Stelle aus TVeidner S. 410 fiadet sich nicht dort, sondcri]i S, 270, Eine 
andere S, 201 -Änrn, 2 augef^lhrte, angeblich bei WeidEer Torkonamende 
hebräische Stelle bah© icl L c. nicht anffindea können. Ea braucht 
woM Eicht erst ansdrücklich gesagt zu werden, dass dies© kleinen Aus^ 
Stellungen, wie auch die folgenden Berichtigungen dem umfangreichen 
Buche nichta Ton seinem Werte nehmen wollen. Nach einer karaea 
EldI eitnug, worin die Hassora und der teiteskritische Apparat zu Gen 
49,10 sorgflütig zusammengestellt ist, behandelt der Verf, in 18 Capp. 
m chronojogiscner Anordnung die Spuren ältester Anslegung, die alten 
Versionen, die )üd. Traditionsliteratur, die Kirchenväter, sodann die 
gaonäis^e Zeit, die Ezegese der spaEischenGlaiiiperiode, die Darschanim, 
die nordfranzösische Exejjetenschule, die apologetische und polemische 
Literatur (to Juden), die jüd. Bibelesegese bis aum Ende des XV. 
Jawhs, die Disputationsliteratur, die Karäer, die Samaritaner, schliesslich 
XlV—XVn die christliche Exegese und Polemik, iu Cap* 
XVlll die arabischen Autoren, Die überaus sorgfältig gearbeiteten 
Register bieten alles nur wünschenswerte. Die zum Schluss in einem 
besonderen Anhang S. III—LXXVI abgedruekten 111 hebräischen und 
arabischen Belege, zum Teil aua handschriftlichen Quellen, sind eine 
wortvolle Beigabe« Genügt schon ein Blick auf das Inhalts Verzeichnis, 
um die reiche PöJle des im Buche verarbeiteten Materials erkennen zu 
lässen, um wie viel mehr wird der aufmerksame Leser und Benutzer 
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dieses Buches die mühselige Arbeit des Verfassers, die Frucht viel jährigen 
Fleisses zu würdigen wissen. Ich gehe nunmehr daran, eine Anzahl 
von Einzelheiten zu berichtigen, die mir beim Lesen aufgefallen sind. 
S. 2 Z. 6flf. giebt der Verf. an, dass Matnolh Kehunah nicht nS'B», 
sondern nS’C* und als Kere am Rande liest. Diese Angabe aber 
und die im Anhang S. III angeführte Belegstelle No. Ic geht wohl 
auf Minchath Schai zurück, nicht aber auf die primäre Quelle, den 
Kommentar Matnath Kehunah selbst. In den mir vorliegenden Aus¬ 
gaben dieses Kommentars finde ich nur: iSir also 

ganz wie bei Raschi. Davon, dass Alatnoth Kehunah iSir gelesen habe, 
steht hier nichts. \) — Zu 8. Ü7 1. Z.; Die Uebersetzung des Verf. ver¬ 
dunkelt den Sinn. n'Jipin'a bedeutet: ich möchte ihn (sc. meinen 

Sohn) erwürgen“ und die Hinzufögung pn'wc soll die gegen den 

Sohn ausgesprochene Verwünschung unschädlich machen, indem sie auf die 
Feinde Israels abgelenkt wird. S. 88 (Mitte) ist vom Patriarchen R. Je- 
huda I. die Rede, ^mit dem der Prophet Elia Verkehr pflog“. Der Verf. 
will doch diesen Verkehr nicht etwa als historische Tatsache hingestellt 
haben. — Zu S. 41: Die vom Verf. im Anhang, Beleg No. 19 vor¬ 
genommenen Verbesserungen des Tauchuma-Textes scheinen mir nicht ge¬ 
nügend gerechtfertigt. So ist namentlich der Anfang des Textes: nh 
"inaSo •lur'D üsb* c'nS« -iao3 ’zv noSo hd 3 nr tDac iio' 

durchaus nicht verbesserungsbedürftig. — Zu 8. 101, Z. 11 und 12. 
Die Annahme des Verf, dass Dunasch gleich Saadia (vgl. § 166 in der 
Schrift Dunaschs gegen Saadia) das Wort rinp' von der Wurzel Snp 
abgeleitet habe, bedarf insofern der Berichtigung, als die Notiz bei Du¬ 
nasch c'Dp nnpM^ nicht die Ansicht Dunaschs, sondern nnr 

die Erklärung 8aadias enthält. Die Gegenbemerkung Dunaschs hierzu 
fehlt. — S. 110, Z. 1 st. „Abnahme“ besser „Verringerung“; das. Z. 4 st. 
„bis ich getan habe“ erfordert der Sinn „(auch nicht] bis ich getan 
haben werde“. — S. 117 Z. 14 v. u. st. im Hause 1. vom Hause; das. 
Z. 9 v. u. ist Dvnr! mit „du wirst sie weiden“ unrichtig übersetzt; das. 
Z. 6. V. u. sind die Worte „und im kleinen Synhedrion“ eine vom Heraus¬ 
geber vorgenommene Interpolation des Textes im Anhang 8. XU, 
Beleg Nr. 32, Zu S, 121 Z. 3 v. u. „Tausend ist das Allgemeine, 
das Besondere ist ist nicht genug verständlich. Der Sinn der 

Stelle (s. Beleg Nr. 33) ist, dass in der Zahl 1336 die runde Haupt- 
summe ( 772 n) tausend, die dazu gehörige detaillierte 8umme (ü*icn) 
335 beträgt. — Die Uebersetzung S. 123. Z. 160*. (vgl. Beleg Nr. 33) 
ist unrichtig. Die von Tobia b. Elieser gefundene Andeutung im Zah¬ 
lenwerte von i'jnDK ^non besteht darin, dass der Buchstabe k von 
als nicht zur Wurzel gehörig, die Zahl -> 1000 andeuten soll, der 

Zahlenwert der übrig bleibenden Buchstaben zusammen 335 beträgt._ 

Zu S. 128, Z. 7 V. u. np'y bei Raschi bedeutet nicht, wie der Verf. 
übersetzt, „verba quiescientia“, sondern einen Wurzelbucbstaben, der 
auch wegfallen kann, = labil. — S. 139 Z. 26 st. „Der Un- 
^äubige“ 1. .der Christ“. — S. 140 Z. 19-23 ist ungenau übersetzt. 
Namentlich muss es st. „während der Termin eintrilft, noch den früheren 
Rang zu behaupten“ heissen: „so lange der bestimmte Termin noch nicht 
gekommen ist, [jedenfalls] den bisherigen Rang zu behalten“. — 8. 143 
Z. 3 und 4 sind die Anführungszeichsn und der Hinweis auf Esther 
zu streichen, weil die Stelle kein Citat aus der Bibel ist. — 

Wohl aber in der Ed. pr. Salon. 1594. [Nachträgliche Anm. des 
Rezensenten.] 
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S* 148 Z. 10—16^ wie auch die Anm. 3 das. scheinen hier deplaciert 
lind zu j?* 158. Absatz (9) zu gehören. — S. 153 Z. 9 und 154 Abs. d) 
(vgl. auch S. 148t Aum. B) ist an« „Maria Magdalena 

mit den langen Frauenhaaren* übersetzt. Ich glaube nichts dass der 
Tossaphist (b. Beleg Nr 69; diese ^Vorte aus b. Sanhedrin 67 a so 
falsch verstanden haben kann. *— S* 154 Abs. b) st „an den es wiederum 
zuröckfallen wird** muss es heissen „wird es 'niederuin an ihn fsc. 
Jehuda) zurttckfallen“. Nach dem Worte „schwinden* ist statt des Komma 
ein Punkt zu setzen. Dann erst gibt alles den rechten Sinn* — S, 155 
Z. 3 V. u. st „weil sie sonst nicht Shnliches Zweifelhaftes in der Thora 
finden* muss es heissen: „weil sie sonst in der Thora nicht alinlicbes 
lindeni woran die sich halten könnten*. S. 157 Z. 7 „worauf dann 
König David lebte* ist unrlclitig übersetzt, in "[Sd tk (Beieg 
No. 6'i) „denn damals wurde David Könige*. Der Verf. hat aas Ver¬ 
sehen n^n st n^n gelesen. - S. 158 Z. 13 ff. ist ein Missverständnis^. 
Nicht ein Citat aus Kohelet (12,2—4) wird im hebräischen Text ge¬ 
geben, sondern naci (hehr. Be'eg Nr. 63 Z. 5) bedeutet „und 
damit sind (dem Angreifer die Pforten verschlossen*. Das. Z 19, von 
„Dag Wort rj"* augefangen gebürt nicht mehr zu Abs. a), Bonderti 
damit beginnt eine neue Erklärung: „Auch lässt sich das Wort t; 
ähnlich negativisch fassen* (hebr. pjjfn v'J'ic i:? sj, der Debersetzer 
hat das Wörtchen cA übersehen). Demgemäss muss es auch Z. 22 st, 
„Richtiger noch kann der Sinn gefasst werden“ heisaen: „und das 
richtige ist“, im hebraischön Texte Beleg No. 63 ift die erste Er- 
klärung mit dem Worte Z. 8 zu Ende, die zweite beginnt mit 

SA und reiebt bis S, XXVIII Z. 3. — Die üebersetauag der 
Soharstücke S. 168 ff. (Belege 67 a^f ist an mehreren Stellen verfehlt, 
so namentlich in Beleg 68 a, wo der Uebersetzer Z 2 und 8 
st. gelesen nnd der ÜebeisetzungsfehJer „das Erbe* statt «der 

Bevollmäditigte“ die ganze Stelle nn verstand lieh macht, die eine weitere 
Misshandlung dadurch erfahren bat, dass der Dniek- oder Schreibfehler 
nr:» (st, i,npi) die Uobersetzong veracbuldete „nnd er das Meer., 
[Jurchlas* st. „und er das Meer. , . spaltete**. Beleg 68b Z. 1 bezieht 
sich Tn'tti auf ntS'O, nicht aber auf wa^i. Beleg 68 c Schluss nnp 

nnp '''Al ;unH ist doch völlig klar. Wie kam nur der Vorf. zu der 

Uebersetzung S. 168 Z. 36: „um vollzieht sich die Sammlung“? 
Beleg 68 d, Z. 1 mm wn'S^D i'iö D^rT^« ist vom Ver¬ 

fasser unrichtig übersetzt worden (»n'SfQ i'D „von der Seite des Kea- 
sia8**X ivährend hier (wie auch Z. 7) „sofort * heisst und das 

in gemeinte Objekt ist, also: „Gott schickte ihn weg, sofort, 

nämlich den Messias, der im Paradies gewesen war**. Beleg 68 f, Z. 3 
i'Esy '1 ist S. 169 Z. 6 irrtümlich mit „wie Flügel** übersetzt und auf 
Ez. 1,6 verwiesen I Verfehlt ist auch S. 169 Z. 22 ff die Uebersetzung 

des hehr. Testes Beleg 68 f, Z. 12. — S. 205, l Z. st „bis er viele 

Folder besitzen wird“ muss es heissen *so dass er sogar viele Felder 
heaitzen wird*. — B. 208 Z. 2 st, idiö „als Zurechtweisaug“ 

übersetzt, wahrend es doch „aus Höflichkeit“ oder „aus Anstand“ be¬ 
deutet. Das, Z. 6 V. u. und S. 209, Z. 2 st vagare 1. vacar. — S. 239 
Z. 32 V. u. und 10 v. u. muss das sinnslörende Fragezeichen durch 
einen Schlusspunkt ersetzt werden, ß. 251, Z. 5 v u. ff. stossen wir 
wiederum auf ein Missverständnis. Cbojim b. Musa hat nicht unter 
n'jiEf den Kaiser Titus versleheu woOen, sondern (vgl hehr. Text: 'E?v 
oiK'ü n'n uh nAen mr !A^ enpn^n) nur gesagt; Nach 






















ier cliristlicbeii Ueberaetzung von mit „Gesandter“, an die wir 

Juden nicht glauben, wäre es eine liebaupiung, gegen die man nichts 
einwenden könnte, dass unter diesem Gesandten Kaiser Titus gemeint 
sei. — S. 273 Abs. 6, Z 8 „und gegen ihn kehren sich die Schwerter 
und Geschosse der Völker“ ist eine unrichtige üebersetzung des Textes 
im Anhang S. LXX 1. Z. nuin rnp» Der richtige 

Sinn ist: „und ihm wird beschieden sein die Abstumprang der Schwerter 
und Waffen aller Völker“. Die das. hinzngefhgte Anm. 2 «vgl. n'irp 
?,uS„ ist mithin völlig unangebracht. — S. 276 Z 9 v. u. st. 
»zu min'O“, das im hebr. Texte nicht steht und auch keinen rechten 
Sinn gibt, muss es heissen „zu Denn pao ist Parallelismus 

(lann zu dem lautlich mit der Wurzel in Verbindung stehenden 
— S. 278, Z 2 st. „von verwandter Wurzel“ muss es heissen 
„von verschiedener Wurzel, aber gleicher Hedeutung“ (hebr. 

ninn). Der Sinn ist, dass nhv (rad. von n^irn) und (rad. von 
n^r'rr), obwohl es verschiedene Wurzeln sind, doch dieselbe Bedeut¬ 
ung haben. — S. 278 Z. 16 st „das Schwa ist stumm“ muss es 
heissen „das Jod, das mit Schwa punktiert sein sollte, wird stumm*; 
das. vorl. Z. st. „als Schw’a mobile“ muss es heissen „mit Schwa 
mobile“. Anbang S. LVI Z. 12 st. mm 1. mm, span. vani. — 
Einige sprachliche Unebenheiten sollen auch nicht unerwähnt bleiben. 
S. 86 Z. 4 , 8. 90 Z. 8 und sonst bedient sich der Verf. des Frag¬ 
wortes „wieso“, das in der Schriftsprache nicht zu geh) auchen ist. — 
S. 87 Z. 20 ist von einem „leiblichen Thron* die Rede, gemeint ist 
der irdische oder weltliche Thron, S. 115, Z 11 v. u. „vorm Tode“!, 
das. Z 7 V. u. „wegen dieser Verdienstlichkeit“ st. „wogen dieser Ver¬ 
dienste“. S. 107, Anm. Z. 1 „in dessen Kommentar“, wo es un¬ 
bedingt „in seinem Kommentar“ heissen mösste. Im hebräischen 
Texte, Anhang S. XI, Z. 12 ist in «'man, S. XXVI 1. Z. m'ö* 

in mir zu verbessern. Für treffliche Ausstattung des Buches hat die 
Verlagsfirma Hinrichs in gewohnter Weise aufs beste gesorgt. Möge 
es dem Verf. gegönnt sein, den versprochenen zweiten Band, der über 
die Auslegung von Gen. 49,10 in der Neuzeit alles bemerkenswerte 
bringen soll, bald zu veröffentlichen und damit eine Arbeit zu vollenden, 
die seiner wissouscbaftlichen Bega ung und seinem ausdauernden 
Sammelfleisse ein schönes Zeugnis ansstellt und die theologische Ge¬ 
lehrten weit zu aufrichtigem Danke verpflichtet. — Porges], 
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U, ABTEILUNG. 

Messias ho ffnung. 

Von 

Br. L. Löweustelii (Mosbach Baden}* 

Das dem gläubigen Juden alltäglich zum Bewusstsein gebrachte 
Festhalten au der Messiashoffnung, die eine der 13 Ülanhensartikel 
bildet, ist nicht nur in der jüdischen Anschauungsweise, sondern 
auch im optimistischen Charakter des jüdischen Volkes tief begründet. 
Auch in den Erzeugnissen der jüdischen Literatur hat die Messias- 
boffnung ihren Ausdruck gefunden und sehr häufig ist das Druckjahr 
oder ein sonstiger üic in einem Satze oder Worte angedeutet, der 
mit dieser Hoffnung in engstem Zusammenhang steht. Ich gebe 
hier eine bibliographische Zusaramenstellun der betr* Stellen in 
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chronologischer Reihenfolge and in bunter Auswahl, die sicherlich 
noch bedeutend vergrössert werden kann. Ausser meiner eigenen 
Bibliothek habe ich für vorliegenden Zweck die Kataloge von Stein¬ 
schneider, Roest und Benjakob zu Rat gezogen. Für eine ausführ¬ 
liche Behandlung dieses Gegenstandes dürfte auch eine Vergleichung 
mit den von Zunz zusammengestellten Erlösungsjahren (Ges. Sehr. 
111, 224) nicht ohne Interesse sein. 

12 *?; Ed. pr. (Neapel? 1490?) rhz px )':2.-n n'rn «•'.n* Sx.-n 
Dasselbe (Konstantinopel 1519) i:'c'2 rrn.p2 wSix: 

'n "i’vz (Venedig 1583) ’n cv 'xh s'nn n'hs rs c:h nh'X' 
c'2in:: c\s'25 (Krakau 1593) nx2 nStx; 

•ccSx (Krakau 1597) 'in U'C'2 mr.22 ubxri X2' lirni*!: 

C'ni2 Eisik Tyrnau (Basel 1598) r'B';; 

nos'in nbsB' (Prag 1598) n'B's 

mm von Salomo Molcho (Krakau 1598) mrs 

cyi ncs (Krakau 1598) iTB*a 

ccB’!; j?"tf (Venedig 1598) m»*!; 

jriif' T5? nrS (Krakau 1598) mB*.2 pjj ci'l 

'n "-ya (Krakau s. a. 17. saec.) *:cS s'' 2 »r vtS.s rx c:*? rSiy "in 
xmim Snrt 'n nv X 2 
nnaif* hp (Prossnitz 1602) mrar 
nxj B*in (s. 1. e. a. Prag 16U3?) mifan mSxa nx2 n‘?ix; 
rra 1X2 (Prag 1604) irrra 
]njv cim hy nre (Prag 1609) ‘?x;'i mai" i'n nei* 

:i;x nn (Hanau 1614) mii'a 2ia 

Simr 1 * 3 ,’ (Venedig 1618) 'i:i mm xi,i,i ci '2 

ra:n vy mma n-ir (Venedig 1618) |l'X T cn; 

^212 “iip (Prag 1621) Sr lay m2K' '"pSx 
p'x r2nx (Lublin 1639) X2' 'X’' J2 in 
cn'cn '0 (s. 1. 1639 Krakau) 'm«*aS (Approb.) 
ern ri2r!X (Krakau 1641) X2' ymifa 
dasselbe (Lublin 1645) rSixj X2r. 

'iSn n-'i (Lublin 1645) px mna2 mSx X2r 
iMil 'C (Amsterdam 1650) XTr'' ym 

rraxa mry 'ca 'b'b*i 'tr“an laxa (Hamburg 1662) ' 2 S 2 cpi cv '2 
acB’an iBr (Amsterdam 1663) mipan *a' 

|:n B (Amsterdam 1663) iax jax ira '2 .T.iaa mü'an iSe* X''2:n tmSx xati 
n2xa des i «' (gest. 1663) Six;S mifa X2 cir 
mmm rrtcr (Venedig 1665) i'i: mire 
"hn m2 (Venedig 1666) rui 2 mx 1 x 21 

cvn pp'n 11 c (Konstantinopel 1666) B‘m.p 'B’ix 2 S inynnS m 2 i uS 
"rtyiB''2 IJ 2 S Sr (Anspielung auf Nathan Gazati u. Sabtai Zwi) 









ns'ip pp'n {Amsterdam 1666) rsf'ia (und ähaliche An¬ 
spielungen auf Nathan und Sabatai) 

*!p2n mr^TD (Amsterdana 1666) 

nyt> (Amsterdam 1667) s *2 Tii ms'a 

dasselbe irn'Sf’a t‘p S'p (Schluss der liinleitung) 
dasselbe Ti"! p n're 
dasselbe irs'i .■nns; h'B'c s;' 


c'unn (Frankfurt a. 0. 1680) s: *m p n'it'c 

laAs pnir (Leipzig 1683) ;i; n:Sa *?^sp 

T" j,'"»' (Wilmersdorf 1686) nSlsijn nis s;r 

cr^'n pN iTiB’(Dyhernfyrth 1733) rr*?: j’S'p r;«'(1689 vorletzte Seite) 

l"n5 (Amsterdam 1689) ri'bs rx c:*? n“;'!!}' 

cit;;ip (Sulzbach I6i3'2) C'ay rnp' ^*71 ii*:'«' xr 

r;!'! nSy (Fürth 1694) xs' X 2 -in p rrü“): (letzte Seite) 

K'SB'i xz:: (Amsterdam 1695) C’‘7W inxcr 'i;z 'b'z*? 

^X'B" .tps (Amsterdam 1698) “S: ZiZy' ficxx -pcx 

‘1D1S ipny Tiihr (Amsterdam 1698) xiz' th p n'a'on und ySxr r'«?*; 

rpxsr (Frankfurt a. M. 1699) u'fjxi''! xz' ri'n-zz "in pi 
“ZB'X 1‘B’^z B'sin (Amstefdam 1703) C'sy nrrp' iSi n^r'a» xz' 

,nz' (Frankfurt a. 0. 1705) .Tnn n^’x: 
n-Sii’ ',ii"p (Amsterdam 17i)7) x'zjn n'Sx rx r,ii 

n (Frankfurt a. 0. 1707) “jxj’l xz rn p n'SPS 
rrci "ins: (Amsterdam 1709) Sxi»’' nsi p'i” zpy‘ B’i!:'' 
pn t (Amsterdam 1713) nb'x; irSy xzn 
'ys"' ”i'iX (Herlin 1714) ,“!*:'«• xz' 'z ";y (Approb.) 
p'CEX 'B.'S''c (Offenbuch 1715) “rxpx |':z 1J7 n:z'i ^xin ub n^B^'5 

rr'xe c"c (Amsterdam 1715) ■.T‘?x rx z:*: nfe ”3n (Approb.) 

‘jzn npzx (Amsterdam 1716) 'y'bi Ti*? ren 

r-i'iT pj (Hanau 17)7) r'Sfc*: nx 
c‘3rt3a (Frankfurt a. jM. 1717) ‘izi jv* rx “yiyz rz’rn 
zx K' 'CS ptsVb' Sb' c (Offenbach 1718) nis'TX rryz 
PTiiT rez (Offenbach 1721) it^tx cji hi p r'B’zn 
'Ty rx'*’;: (Amsterdam 1727) rW“,-.' n;izi p'v cn:z 
mzyn rxz (SuUbaeb 1730) iTsr zeb'sz p’i’ 
rzzr: r'irxr (Konstantiaopet 1736) r!y',!i‘'ri p) xz 
rty'Sx T z'BM rni!' (Neuwied 1748) 'iz: n'n' xinr erz 
T'Zt; r-'iB' (Venedig 1749) w iTT xmi erz 
m^r“? ;"c (Frankfurt a. M. 1766) 'er n*?'*?: n'p rc'ri j]3:n 
x'-,‘,ao x'j (Hasenpot 1772 — Msc.) i*?!:', rr'rx xz- xz 
'n 'B*ya (Haag 1777) mc' rü'rii’s 'vr yt;s -iZir xn (letzte Seite 
in Bezug auf das Jahr 1580) 
c"m |‘y (Livorno 1783) jrx rB’zs 
X'i; rn ^y rix'z (London 1785) '*3*? ''nr rtbix; 
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,Tn B'c;*? jrv (Prag 1799) p'i: rx ■[r.v-s ns'K'r 
npin p (Dyrhenfurt 1811) 2Vu X2' 
n:-: ".r«* (Salonik 1814) 'i:i 'ivh'i ha:,: p*i:S x:', 
pi*S pB'X”. (Wien 1815) *r:2 .. . p'vS prx^ 
r'Vün .TÄ' r^izhr. (Berlin 1822) 'zy nc'c* 

nyr-J*' (Karlsruhe (?) 1828) n'B'a rx'2 (Approb.) 
pnx cctt'2 c" c“‘7nr (Breslau 1830) X”'r.': . . . j*?. . . xä“ 
c-B‘ (Czornowitz 1848?) irp'iv n*B'r: 
p-!V iria (Lemberg 1850) pis X2' n 
rr". ca hy x :::"i (Königsberg 1858) |"'xn hz hy -^z^h 'n n'.Ti 
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'Vb* 3 B’na (Stettin 1861) ypiv n-B's x^' 


I{il>Iioj>Ta|»hio 

der Flugsrlirifteii ühor Josoph Süss Opponhoinier. 

Von A. Freimaiiiu 
(Sclihiss). 

Bernard Christoph David, Linguar. Orient. Lectoris zu TQbiogen, Ausführ¬ 
licher Diseurs Mit Einem seiner guten Freunde Von ollem, Was Ihme 
in den drey letzten Tagen des nngUicklichen Jud Süss Oppenheimers 
Vornehmlich Von seiner Beicht Qlanbens-Bekunntniss, und Ablass, auch 
zukünftigen Sünden, und andern merkwürdigen Vorfallenbeiten bekannt 
worden, Wie auch Von eingen Disputen, die Er mit unterschiedlichen 
Juden gehalten, welche den Süssen nach seinem Tod selig preisen, und 
ihn unter die zahl ihrer Heiligen setzen wolteu; Worinuen aus ihren 
eigenen Principiis das Gegentheil gezeiget wird. Auf Verlangen und Zu¬ 
reden einiger guter und gelehrter Freunde zum Druck übergeben. Tü¬ 
bingen. Gedruckt und verlegt durch Joseph Sigmund, Anno MDCCXXXVIIL 
40 62 S. 

Weil Joseph Süss so sehr thät steigen, Musst er Den Hals zur Hanff Schnur 
beugen. Ausführlicher Beschreibung des eisernen Galgens an welchen 
Die Alchymisten, Goldmacher, und andere zu Stnttgardt gehenckt 
worden. 4o. 

(Paginiert S. 17—20. Aus einem anderen Werke entnommen.) 

Bernard, Christoph David, Der in den Lüfften schwebende neue Jüdische 
Heilige Joseph Süss Oppenheimer, Oder Das von der Wnrtombergischen 
Judenschafft herau gegebene merkwürdige Lanom’salions-Manifest, Worinn 
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dieselbe gemeldeten imgliicklichen Juden ihren gesamten Glaubens- 
Genoasen so wohU als auch der leiditgiaabigen und falsclibericbteten 
Christenheit Als einen Heiligen aufzubürden Sich unterstanden, welches 
hiedurch nicht allein aus ihren eigenen Prineipiis Gründlich widerleget, 
auch das Gegentbeil gezeiget wird. Sondern es werden zugleich iSoch 
viele unbekannt gebliebene wichtige Iferkwürdigkeilen Von diesem be- 
rüchliglen duden Aus persühnlicher Erfahrung treulich entdecket, Kebst 
einer weitläufiigen Unterredung zw'ischeo dem Autore und, einem ge¬ 
lehrten Babbi über Süssens Seeligkelf, Alles überhaupt so elugerlchtet, 
Dass er als eine weitere Aneführung des vor einigen Wochen heraus- 
gegebenen ausführlichen Disknrsea mit einem seiner gaten Exeunde 
füglich dienen kann, Auf Verlangen Guter und Gelehrter Freunde der 
cuneusen Welt milgelheilt vom.. L. 0. 0. Lectore in Tübingen. Tübingen, 
bey Johann Georg Cotta, A, 1738. 4« 43 S. 

Der Fortgesetzten Unterredung Zweytes Stück, ln sich haltend Das Jüdische 
Canoßisations Manifest, Mit seiner Widerlegung, Samt den übrigen Be- 
weissthümern von Süssens ohufehlbarer Verdammnuaa, Gegen einem 
gelehrten Kahbiner, Aus denen Jüdisch- und Taimudischen Lehr^Sätzen 
weitläufiig bestättiget, 4 o, 

[Dem vorigen beigedruckt und fortlaufend paginiert bis S, 93J 

Marcomannua P, C. [-= Tilgner, Gottfried]. Betrachtungen, Welche 
über den gewesenen Wü riemberg isehen Geheimden Rath Wie auch Ca bi net- 
Minister Und Finanden-Director, Nemlich, den Stadl- und Land-Bekannten 
Juden Süss-Oppenheimer genannt, kürtzlich abgefasset, und in wchl- 
geselzten Reim Zeilen zusammen getragen worden, Oster-Mess, im Jahr 
1737. 4 0 4 BI, 

Des ausser-ordentlichen Jüdischen Herdds Aus dem Uuter*irdischen Reiche 
des grossen Juden-Beherrschers Aschmodai Hebelfurcks, Erstes Stück i 
Mit sich bringende ©ine kurtzennd deutliche Nachricht Vondes famensen 
Juden Joseph Süsi Oppenheimer vollkommenen Lebenslaufif, und darauf 
erfolgten wohl-verdienten Ende. >\ie er solches selbstens bej seiner An¬ 
kunft in diesem Reiche erzehlef, auch mit was Solenniläten Er dasolbstens 
angelanget und empfangen worden. Gedruckt am Purims- oder iJamans- 
fest 1738. Mit Genehmhaltüng des grossen Sanhedrins oder Jüdischen 
Ober-Gerichts zu Jerusalem, 4v 8 S* 

Lebens-LftuÖ und Ende Des Noch vor einem Jahr hochangesebenen Fürstlich 
Würtembergischea Geheimbden Fmanzien-Raths und Cabinets-Fiacalis, 
Den 4. Febr aber dieses 1738. Jahrs Gerechtest justificirten Lands- 
verderblichen Juden Joseph Süss Oppenheimers ans der Pfalz, Wie solcher 
Zum Frohlocken der gedruckten Unterthanen, vor Stuttgardt di^ussen 
an den grossen eisernen Galgen, in einen von 6. Schuh hoch gemachten 
eisernen Käfig aufgehenckt wurde, und mit verstocktem Kertzen seine un¬ 
glückselige Seele ausgeblasseo, Mithin bey ihm das Symbolnm geheissen: 
Turpiter vixi, turpiter moriorl Jedermann zu einem abscheulichem Exempel 
und Spectacul in Druck heraus gegeben. Gedruckt ln diesem Jahr, 4 d 4 Bl. 

Wohl-ausgearbeifflter Willkomm j an den Welt-berüchtigten Juden Süss Und 
Seine Cauieraten, Zu Hoben-Neuffen gerichtet; Nebst noch einen Eilra- 
Schreiben von dem Falschen "Müntzwesen. Oster-Mess, im Jahre 1737* 
U 2 Bl. 

Frolockender Glücka-Wunsch und freudiges Jubel-Geschrey Bey dem wohl¬ 
verwahrten Auszug© Des famensen Juden und Erz-Land-BetriegerB Joseph 
Süss Oppenheimer Von Stnitgard nach Hohen-Neufibn und Asperg, und 
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von daher den 4 ten Febr. 1788. zum Oalgen und denen Teuffein, In einem 
kurtzgefaesten Carmine, worinneu dessen vornehmste Verbrechen und 
Schindereyeu ängemercket. Entworfen von denen hart beträngt gewesenen 
Würtenbergischen Unterihanen. 4 o 2 Bl. 

Kurtze und deutliche Lebens-Beschreibung des nunmehr am Galgen erblassten 
Landbelrtigerischen Joseph Süss Oppenheimers Worinnen dessen Geburt, 
Erziehung fast unglaubliches Glück und wohlverdienter Fall, da er den 
4 ten Febr. 1788. vor Stuttgard mit dem Strang hingerichtet wurde, auf 
das deutlichste beschrieben wird. Gedruckt zu Cana in Galiläa am Hamans 
Feste 1738. 4o 2 BL 

Veramandes [» Gleichmann, Johann Zacharias] Kurtze und deutliche 
Lebens-Beschreibung der eingefleischten Teufels-Bruth, Juden Joseph Süs 
Oppenheimers, Worinnen dessen Geburtb, Erziehung, fast unglaubliches 
Glück und wohlverdienter Fall auf das deutlichste beschrieben wird. Ge¬ 
druckt zu Cana in Galiläa 4o 2 BL * 

WahrhaÜ'te und gründliche Relation, Was ich in den letzten Stunden mit 
dem ehemalig Würtembergischen Finanzien Direcktore, anjetzo aber fa- 
meusen Ertz-Dieb und Land-Betrüger Juden Joseph Süss Oppenheimer 
zugetragen; Alles was ergeredt und gethan biss au seiuEkide wie auch 
das ihme vorgelesene Urtheil nebst einem Anhang der Handlung, des 
Herrn Vicarii Hoffmanhs betreffend; samt einigen vortrefflich gebundenen 
Zeilen von dieses Juden Glücks und Unglücks-Stand. Alles mit unpar- 
theischer Feder entwotffeu und dem Druck überlassen. Jm Jah^ 1788. 
Augspurg zu finden bey Rom^us Heid und Johann Jacob Baumgartner 
am hintern Lech. FoL* 6 BL' 
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L. 1. Schapira 
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Alb. Katz = nnn 
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D. S. SilberbuBcb B^imyaSn n*j?r* ui = *mn* 

M. Pros 0 K 1 B *3110 a» HIBO nin* b^h 

M. Jahlmsteiu |**isB^oSn* 0110 a ts^n 

(Feuilletons aus Amerika, im "y^hon») 

M. B. Gamsu (im *^Qn,,) iioa lya *3nb *a»o< b^*h 

J. S. Trachtmann ]hob 3 hio »An Smoe^ 35 ;** =* \ ^ n 30 a 

* ^ ni3B^nD ty*H 

E. Wechsler ly^iyii tSd»^h = *oya 

H. Scherschewsky 'pDiiyB'ipB^ ]n3n c= |n3i »aiSc tr»K 

M. Friedmann ;aoinB i»kd = oiStr tr'a 

J. S. Trachtmann ;mob2hib n^n Smiqb^ 3 p;*» = on w»h 

A. Katz Y »2 Bi3^H = nnn r»H 1 ^« 

A. Ludvipol Sit'imS Dni 3 H = (resp. A. L.) .S .« 

S. Rosenfeld iS^’caytHi Smo®^ = n»oi nSa 

W, Kaplan laScap 3aT = rap s\\hH 

J. S. Trachtmann ;Hö 03 aiD = i^'n e^iSa 

1 PI'Sh 

aiy30*m 3pr pnit* - 
BDI'B '* «= (3py* |3 «|D1») *iaD‘?H 

pn i»ao p*T»'a (pn®*) * i"dh 
map in = piv »na yi» 3 a |3 »n»Da 
iiaS^iiVB^ »iSn ns^o onisa = »^na 
(in der Wochenschrift '']ia 3 Sru) 

A. M. Scherschewsky »pDnyciyB^ ntro cmsa ■= B^^oa 

(im Tageblatt ^»Son/y) 


I. J. Weissberg 

Dr. Julius Fürst 
1. M. Dick 
D. Caro 

A. M. Schewelow 


M. Spector 
M. Proser 
G. L. Morpurgo 
J. S. Trachtmann 
A. Grenitz 
Dr. L. D. Finkei 
D. Frischmann 

I. J. Weissberg 
A. Zederbaum 
M. Ehrenpreis 
L. Gamsu 

J. L. Mieses 
A. S. Stein 

A. S. Friedberg 
1. J. Weissberg 


laBpyßD »3110 sa noa 
lytaiB HB^o » i3an »aa 
laiiDiio iT;^»Sa Bpv = 03»na e)Oi» »aa 
|aoB3aiB B'^» = B'^»y »aa 
|»»ayia iiavo iiao3Sa = a^oa 
S:;pa»B m itySa = ica 
iaoB^»iB in ** »niaa 
ai:r30»»ii *^» = 3uia 
(Red. des '^»Son/J D»i3irint iiao3^a — rna 
(im Wochenbl. »raon^) t»»icavinj? » 3 iio = na 
noa 3*S nun» = Sa»ia 
Dj?T»o 3»S nun» =» ai»pSc nnevo n»ia 
l»»Dtr noSr oni3a = B^'^a 
ai3i»i« DiW Dni3a = v'n 

aiv3D»*n »^» K= pinio ana 


64 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

68 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 
81 
82 
88 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

91 

92 

93 

94 
















84 


A. J* Randegger 

B, Blnmenfeld 
B, Goldberg 
I. Brüitiger 

■u 

B. Scbleamger 

Dr. J. L. Katzenellsoü 

I. Ch^ Tawjew 

J. L. Lewin 
-B. Cohen 

• H. Scherschewsky 
M* M. Litewski 
Dr. L. Kantor 
^Dr. W. Zeitlin 
L. Schal kowiU - ^ 


epYi p pnw ^ 

lh^^y!^ü\h:^ (noi?') ^ .3 

ny:j (sm) ^ ra 
"lyji'öDna iniSiJJ p = an 

j —j—ff a 

iiurr;W nnaiya = —a—ff*?—a 

f 1—ff 1—'3 

IMöSyjyirKp a'S nnn' = la 'pia 
3100 Qm Sglff' = lSö3 
^'h n-nn» = n3»a 
pa po»aa = 
pa nnia»^ la == "f«^3 
'pDiiytsiS cn:o »atnD = ha p jffb 
a'S = 'O jff^a 
pSß"S 2KT p (t7 p) 
p'a’ip^Kff 2'S nn^a» ~ iiiAia» p 


J. &' Fiicha (Red. d. luon^) D3)e S«ioff api?' = nn"iaK la 


nav = ’na« p 
minnpjc -a ^ mn» p 
IffM p 


pcnKffnwn 

"1HJ53MP h*^ = aa-AS-ia 
pcaffönia eip^' ria'D ^ p'-u p 
'pii'ffifi»^ pnM = an ;a 
ffö»anm a'S rnin» = in-p 
ffesK^D in p ana ^ in-p 
q. y. rt'smn» Sair* = in p 
.= 'a»D' p 
»pnKiisKT ^Ka'O = p 
fnntonvi^ ij^an = ORn’ p 
pöüaMlD in'3?ff» p 

röij?aS»T m — la 



J. Paley - 
N. Estersohn 
], Warachawäk) 

Dr* L.'Kantor ^ 

M. J. BerdiUchewsky 

A. Liboschizki 

L, Dayidowitsch 
-Dr, N. Slouacbz 

j, N. KatzeDellson 

M, Rabinowitsch 

B, Jemchamsohn 

3. S. Trachtmanii 
B. S. Sitberbnsch 
Marc Rabmowitsch (Noveilen-Dichter) oiio = »ay p 

N, E. MendrochöwiU (im foun-upa .%* .i = p 

M. Sablozky HffO = C"iOV' 13 

M. Proaer iyT*nc iiffo = men mai? p 

Max Bnkonsky »pajHpn 'a = mws ja 

Dr, Em. Benziou . . = '=5» P 

(Verf. des npi« niie, Judemnissionär) 

Dr. :M. E. EiseDstadt (in *Y'Van^) aiHaff3yr>w 'w 'a = » 3:1 p 

P^mSsht nffo — 'yt p 
313730’^^ ^ 13 

yff%T = p'n p 


95 

95 

97 

m 

99 

100 

101 

102 

108 

t04 

lOo 

106 

107 

108 
109 
IIU 
111 
L12 
1L8 
114 
Ulb 
116 

117 

118 
IlB 
120 
121 
122 

123 

124 

125 

126 

127 

128 

129 

130 

131 















J. K. Deutscher ^ 

I. L. Peretz 

J. S. Trachtmann 

•lytTö'n ScHp apy» = SlKC» p 136 
pc a'S pnv' = “lon p 137 
]Kö‘j3Kie = mac^no *?ya 138 

I. J. Weiflsberg 

1 ;>*^j;aD"n )pt n^cn Sj?a 139 

l nyjj*iV3'140 

J. Ch. Rawnitzki 

M. J. Berditschewsky 
H. Priluzky 

- »pv'ian 'n yrin» tr 141 

»pcartsnia »"d = av'a-ia 142' 
»pviSnc tn'n »a« == HnA:i "^a 143 


Josef Hirsch Nathan (''o'COho J (“1®^') 

Simon Bras (^»ßDKa,) ia * tna 145 


J. Eisenstadt 

A. Sussmanowitz 

B. Jeruchamsohn 

Joel Löwe 

i:"iHör5VT"H = 'S*tia 146 

.H = 'Tin*n »Snia 147’ 
|nK?omi' nyan = onin na 148 
a»S n*nn' na (Sm') = S^na 149 

J. Ch. Rawnitzki 

r 'p^'jan 'n i*»nn' =« |*vp-na 150 
l pna 151 

M. Rabinsohn 

]nHT 3 »an »anno = 'o *an na 162 

Gustav Bader 

G. Rips 

W. Golin 

G. Ch. Lewner 

M. Gross 

L. Atlas 

L. I. Schapira 

J. Gerschenowitz 

inan nnwa =* (auch G. B.) .n .a .a 168 

DB'n |wna = H'SiBwpo ntr» naa 154 
l»Su y aHt = 155 

naaS D»»n pirna * .S .n .a 166 
DKna S»nao = »hSb o'^a 167 
ohSoh nty^H * »Saan |"Ba 158 
Hn»BB» pn^» ntySH = aBnni na 169 
V»»)wa;‘tt'nya pr^n» = »na y«nn» ,»av-|a 160 

S. Judison 

D. Frischmann 

Dr. D. Kaufmann 

Dr. 8. Bernfeld 

Dr. M. Margel 

.1 

jKD»nv noStr jetzt ‘u i'ptroHn 161 
|HO!r»n6 nn »= mn 162 
|HOB»ip nn «B (resp. pnn) pn 163 
nScana pvo®' y'^ * n—a nn 164 
ntro nn *= onn 165 

A. J. Bruck 

H. Lipschitz 

S. L. Rapoport 

H. Geller 

D. Sufrin^) 

.n 

pna apy» onnan = a»a»n 166 
pra»S S^n 'h = |K»aaiSBD nSnn 167 
onujHcn a*S nnan» = .o .a .n 168 
y;hhv^ i»avn = nan 169 
l»nß^D npan = onn 170 


*) Seine verschiedene Pseudonyma in n»;on// 1Ö96 p. 268. 
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Dt. I. Eiienberj 

pnv' rinn 171 

Dr, J. L, Landau 

Hia^ min' i5r is 172 

1. J. Weiaaberg 

^ == 178 

J. S. Trachtmann 

')bn iKöajmö *=■ «iSn 174 

L. Gordon 

IKiiKi 5»^ min' y^bnn 176 

M. H, Mane 

riiprmin tS' '^iio iinan«=i»»Dn 176 

M. S, Rabener 

nnor ir;*nfiD = i'^ran 177 

H. 1. FiachmanD 

jaor't in^n pm» iphä -= Ej'jn 178 

H. Neumanowitz 

fi'n = ym 179 

Dt. J. Eilenberg 

pns' = porco '3in ISO 

M. B, Gamau 

1TÖ3 ijja '311Ö — neivn 181 

J* Roaenthal 

SanöJi-nai sjüi' = 182 

M. S* Feuerberg 

^ir3ii"*ij j .tf = iij-n-in 183 

S, D. Goldberg 

1 '^ = snin in 184 

S, Slaniilawiky 

'poiK^D'iaßtt nnni pyor = nimn 186 

M. Proser 

nrjs ^ inn 186 

L J. Weissberg 

= nin 187 

A. S. Friedberg 

^ij,’si3?na m^r oniDM ^ mW-in 188 

M. Strasdiim 

•1 

praiür ^rnnno = mm 189 

S. Kohn 

fnsn oifjr = oiW nt nmt 190 

L. Kohn 

ina .b (nir»n) *= na'pj,» simai 191 

f 

L Ck 2^agorodftW 

'pbiHiHJHT a"n I8irt — {oder Z.) t 192 

D. 8. Silberbuich 

rDipaS't n'rr' in = nnt 198 

Si Laiiterbaeh 

inan j'H't = 19Ba 

E, Segall 

hAÜ Ä .M IHPSSU 194 

B. Lanterbach 

jna j'SvT Ki 2 h 19B 

Jeh. Steinberg 

^ip5j"er mm' = idSp Vaat 196 

S. Friedktn 

ppint .t = pet 197 

W. Kaplan 

jK‘?cap 5l*t a: i'^pt 198 

L- Solotkoff 

riHpöK^HT = Snj ^]p? 199 

L. 1. Scbaptra 

m'er pni' itp^« =: mt 200 

G. Chischin 

r. 

pr»n = 'Jn 201 

J. J. Lewontin 

pajmwS .' = '5nwn 'tnn 202 

Ch. S. Ebaichewita 

f'srrn'SK D'm = V'ittn 208 

Ck S, Sionimski 

'pDO'iw^D -3'^Sft D"n — Din 204 

J. Gurland 

iin^nu nai' o"n = xi*n 206 

H. J. Michael 

^D'ö t}Di' D"n => D"n 206 

Cb. h. Markon 

]8piMO 5'^ D"n — 0"n 207 













Graziadio Nepi 
H. EdelmaDD 
P. Kaplan 
Ch. H. Lerner 


T. Schapiro 


= ]n 208 
r'i'n «= 3'tD in 209 
IH^'DHp HM a= i-a-n 210 
'2^ D"n ■■ S'arn 211 
pnv 13 Sorn '3 :vide pn^» Sorn 212 


.12 


Dn:a n'3io = hi'CV «]» 213 


I. £. Roller 

I. Goldblum 

J. E. Rabbinowitz 
I. Rittenberg 

M. J. BerdiUchewsky 


I. Roth 

Jeh. Jeitteles 
L Nisseobaum 

J. Gerschenowitz 
P. Turberg 

J. Levinsohn 


■ipSSif) P'T"K pnx' = 214 

3m»niB 215 

|►'3W'31 in^Sn Sm» =nM» 216 
a'^ysapison pnv» «= nH3» 217 
»pDSrO'T^S qDV nS'O = 03' 218 
n'oono SniBf' :videnB3' 219 
nenn -= n'V3' 220 
nav 13 n*nn' = »om 221 
c'uayo'a pnv' = 'T^n» 222 
l»'U«ayr*iya man' V3 = *3ar-p *^3 ptran' 223 
anyonata onat = oDonn' 224 
inK?a'aa;'S pran' = S'Ta' 226 


(in n'aön/» eine Reihe von histor. Erzählungen '6mr'3 D'a®*?*) 


J. Lewik 
J. Lewinski (in 
J. Meisach 
J. L. Levin 
J. Lewit 
0. H. Schorr 
Jos. Weisse 

t 

I. CL Zagorodski 

J. Meisach 

J. Gerschenowitz 
H. Scherschewsky 
J. N. Goldberg 
J. L. Levin 
L. Gordon 
L. Gamsu 
L L. Peretz 
L. Lewik 
N. M. Schorr 
Julius Meller 
J. M. Schwarz 
J. M. Gordon 


p'aapS *aSn man' = Vti' 226 
i'aon.,) 'poa'aapS man» = Sn' 227 

nt'o penn' = oaSn» 228 
papS 3'S i-rnn' = V^n' 229 
ü'aapS 'aSn S»pTn' = 'airn SSn» 230 
•aar Sr'n ponn' = r"n' 231 
PD"aa «loa' == .aa 232 
'pcnHinaKt D"n Smr' = rn' 233 
('An) Sao ptran' = n?o o"n' 234 

man' p pran' = ro'aapSpia' '' 285 
'pcaapo^^apr »3^ = .p .r .» 236 

a‘ap3'AHa ina an'pr' = rnas' 287 
Ta*a3 13 3'S man' = 33 S' 288 
IKTana 3'S man' = aS' 239 
(im Sammelwerk woSa,) aaea 3'S man' = aS' 240 
pB 3'S pnv' = .B .S 241 
p'aapS 'aSn man» = pS' 242 
•aar Sna'D 'SriBa = «a—S— >' 243 
•apSSpD S»'n' = D . . 244 

pnaaw 'o ^ = -aanrn o' 246 
^ . IKmna Sd'd Sn'n' = ao' 246 







J. M. Pmes 

a'B ^5'a ‘jk'n' i .o 

247 

J. Niisim 

D'D'3 — f-» 

248 

N. H* van Biema 

y-i'n '^nea ap:,»' = 

248^ 

J* Levi 

^jiD np3?* — .„0 »..» 

250 

H* SchersclieTTsky 


251 

J. Moakow 

tiKpDHÖ apj.»' = DOi?» 

252 

I. E. Salkinaon 

|MC3'P^MC pnT = .0 .p J 

253 

J* 8* Tracbtmann 

f an ET'M 
;r-1 1 

254 

265 

Ez. F* Rotbstein 

Swptn' — *it' 

256 

H. Masliansky 

'P03»'Sd«o tn'n = nns' 

257 

M. J* Berditachewky 

'pontPömn » 'o = 

258 

M* Merlinski 

= cji' 

259 ‘ 

Jeb, Steinberg 

mtn' = .r 

260 

J. S* Olscbwang 

Jiannr^a pnjt' p rsoSe* spy' = bR'^^w^ 

261 

H. Scberscbewsky 

'ponytpnyir »sy = (poy 'itp ynr) ys'» 

262 

J* S* Fiicbs 

cjm ^mür spy» = pc*' 

263 

I. Pieskin 

nSn i'poy'D Sw'itr' = nctr' 

264 

I. S. Reggio 

v'jji Sainr pns» = ii?' 

265 

I, Brüstiger 

lyA'DD'nn = Sh*ie?» 

266 


(*n*DDna 

267 

A. Harkavy (Ekaterinoslawi »nwp'ittn 'K = Mirs' 

268 

S. G. Stern 

]iyi5iy s'SßKJ loSt = :nü-asi3 269 




Ä. A* Rakowski 

pDUMpa-^ wn» cTv-inH = W'icc w£"d vh 270 

I* J* Weissberg 

= imh 271 

Leopold Dukes 

jiispyico opn 2^h = n'xö 272 


, J yh 270 

I, L. Peretz 

r->B a.*, pns- = { 274 


*) Verf TOB r mwnn map uod n'iiy. Auf dem 

Titelblatt seioe» 18S6 in Lemberg erscbienenen mpp: nwc 

fl ff PS' üh\m .n'pcm ^«ir’ rt'n Vith .n'PDi'i oniaa ina .pipien 
la \« pr «nps daaelbet 4o; lanon nws 

n'D&'ins Sk'ib?'; p. öl m einer FuBÄnote: {?mBa') *r>iB p 
p. 61: *aajt «mij nnnn inwü (Eisenberg). Wie hiess mepriingUeh 
fiein FamilieBnaniG? p. 48 u. 75 beklagt er Beine Söhicksalsaehläge, 
dass er infolge einer Denimciation Russland (p. 86 erwälint er 
Sbitomir) verlaasen musste, und nun als Privatlehrer in Galizien 
lebt* Wollte Jemand Näberes über diesen Autor mitteilen! 
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M. L. BeiliuBon 

R. ßraiDin 
M. Kaplan 

M. BraunBteio 
M. S. Ghirondi 
IL ScberBchewsky 
Dr. Max Letteris 
A. B. Gottlober 
M. Weber 

M. Weissmann-Chajes 

M. ßablozky 

J. S. Trachtmann 
M. J. Berditschewsky 
Michael Lebensobn 
M. J. Maimon 

S. L. Citron 

M. J. Rosenfeld 
Dr. Max Letteris 
M. L. Lilienblum 
M. M. Lilien 
M. Löwenatamm 

M. S. Neumann 
D. N. Malkin 

S. J. Abramowitscb 

N. Sokolow 

S. Lauterbacb 
M. N. Litinsky 
S. Stanislawsky 
M. Kamionsky 
M. Kleinmann 


|nHDa»S»'3 ntr« »= pars 27ö 
= .a dvtko 276 
IwScHp Sni'O cnara = ]^ao 277 
P»j2C3ina ne*J3 = ;iraQ 278 
n3nu »aiiö = —a —d 279 
'pcnvirirr »av = po *»'^0 280 
‘i'kö = Vtiö 281 
nyaKSöK; lyan cn*iaa = 282 

n;*ayn Sa'o = .ii .o 283 
nvn |H0D"^3 'anio = mia 284 

nro = { 

IHDoaKit: v*'> = triiK marnia 287 
'poatTönna sjoi' na'O = a"'a 288 
;nKt 3 ya;»S |na qov na'a = ^a'a 289 
pa'a nun' i'na = c'a 290 
a'S Skibb* = )a 291 
p*na^ anir n3^» »ania = aw>a 292 
-i»Ha = ,.S ...a 293 

03Sa3;''S'S a'S nra = hht2 294 

IV'S'S 'a 'B = 'S 'B ’B 296 
cKDcarnyS Si3D cr3B = jr^S a^a 296 
|Ka'*3 (Sk^bit) nca *= 297 

paSa .3 .1 = 13a 298 

P'nNBHia» apy» c^hv = dib 'Si3a 299 
iwShphd Din3 = n33a 300 
IHaipa'iS ;nan a'Syt = r« '3a 801 
'po3'B»S Din3 cn3B = S 3 a 802 
»PD^ihSd' 3 hdd min' pyair = innca 803 

'pD3i'BHp nra =* .p .D 804 


|Ka3"Sp n»a = Spa 806 
M. Ragowin (in der Wochenschr. ^paaSn/,) imwaHi i'wa = la (la») 306 
M. Merlinski ^ (in '^'aan . u. ^»Son,,) 'pD3'S‘i'B Si3i»B Bn 3 B = la 807 


M. Strelisker 
M. Rosensobn 
M. Reines 
H. Scherschewsky 
Cb. L. Muschkat 

M. S. Antokolsky 

Dr. L. Kantor 

N. S. Libowitz 


lypo'Sviao in ]a »aiia = b"d i^aia 308 
qov p |nHD 3 VTHi nra = 7 = (c' 3 rw-;a) »aia 809 
d;* 3 "i HBfB = ai la i-^a 310 
nai: i 3 'ki nnn ipaa = pia 811 
BKpna itvSh c«n = aia 812 
)nan ppatt^ ntt^a = nira 818 

iHa3Hp a'S ni^n» «= 'po^'vn in;* p Din 3 814 
»Bnwa'S Sma®' n'an 3 = pnv' ]a Satrn .3 816 j 
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tf. Maikütesaon 

;rLW^ S'srö ^ f?)öi 316 

K. Braiuiti 

pi'na p^H*! = |... t,.. 317 

N. Sokolow 

nM^HpHD Q\n3 = pa 318 

N. E, MeDdrochowitz 

.j? .1 = bpi 819 

N. Keller 

iSntj = p 320 

R. Brainin 

n mipi 821 

N. S. Rosow 

iiKu^ jm — 'ira 322 

-Ui 

Dr. Gotthold |y3pf?onpi3HDo p pSt nüV» = i—i x 323 

Salomon 

J. Lipschite (Uebera. des innn ^ ‘i'no nmc 324 

J, S. Trachüuauti 

r^' ^ tno nm& 326 

G. Selikowitz 

y'Uwp’SyT = irsatM 326 

Ch. Wittkmd 

lagern D”n = ffp 327 

J. S. Trachtmatin 

IHüBbitia ^ = cnb 328 

L Goldbetg 

r«*! Hia-isj? 329 

E. Altachüler 

»"iiy = Ssir 330 

M. Proser 

ripo = "ictr nn» Knjf 331 

A. Feigin 

.H = ufijn SK'ntji 332 

H. L. Teller 

ipSSru ns?^K 'bs 383 

Dr. M. E. EiBeustÄdt 

ensurjru'H nro = ^*^5 384 

I. Ch. Tawjew 

ai'bD D*'n =■ '31^ 336 

H- Priluzky 

= bia'oy 386 

K. Fleischmano 

Hb'py = .b .y 337 

J. Goldmauu 

ipy' = n^^'bpp 338 

L, Kolm 

(Dichter) inp = nmai K3»py 839 


(Schluss folgt). 


Nachtrag 

zu G, A. Kohtit, Bibliograpby of the Writtngs of Mor^ SUinschtMider etc. 
(Fortsetzung von Jahrg, 1901 S* 185: 1901—4). 

P. XI* n* 41, Die arabische Literatur der Juden. Ein Beitrag zur 
Literaturgeschichte der Araber, grossenteils aus handschriftlichen 
Quellen. Frankfurt a. M. 1902 (LIV + MB + 32 S,) 

P. -XIV. D. 2b. (J. Burkhardtj Die Kultur der Renaissance etc.) 
9, Auflage 1904. S, 362ff, 

ib. n. 32. Gedenk buch zur Erinnerung an Da?id Kaufmann, 
Breslau 1900* Saadia Gaon’s arabische Schriften, S. 144 —168 
(auch Sonderabdruck, XXV S.). 
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ib. n. 33, Festschrift zum 70. Geburtstag A. Berliner’?. Frankf, 
a. M. 1903: Die hebräischen Commentare zum „Führer“ des 
Maimonides. S. 345—363 (auch Sonderabdr.). 

P. XXVIII. n. 29. (Litteraturzeitung, Deutsche), 1901: S. Bern- 
feld, Der Talmud. Sein Wesen u. s. w. S. 336—338. — Max 
Gränbaum, Gesammelte Aufsätze zur Spruch- und Sagenkunde. 
Hmusg. von Felix Perles, S. 1752/3. — 1902: Wilhelm Bacher, 
Die Agada der Tannaiten und Amoräer. Bibelstellenregister, 
S. 782. — Simon Stern, Der Kampf des Rabbiners eegon den 
Talmud im XVII. Jahrh., S, 2459. 

ib. n. 29a. (Litteraturzeitung, Orientalistische), herausg. v F, E. 
Peiser. Berlin. 1901 —1904: Arabische Mathematiker mit Ein¬ 
schluss der Astronomen. Bis jetzt X Artikel. Der X. behandelt 
Schriftsteller und Schriften über Erbschaftsrechnung, noch un¬ 
vollendet. 

P, XXX. n. 34. (Monatsschrift für die Geschichte und Wissen¬ 
schaft des Judentums). 1901, Bd, XLV: Zur Literatur der 
Maimoniden, S. 129-137.- 1902-1903, Bd. XLVI—XLVII, 
S. 176-509: Purim und Parodie. — 1904, Bd. XLVIll: Robert 
von Anjou und sein Verhältnis zu einigen gelehrten Juden 
S. 713—717. ’ 

P. XXXI. n. 40a. (Jewish Quarterly Review, London), 1903_4, 

Bd. XV—XVII; Allgemeine Einleitung in die jüdische Literatur 
des Mittelalters (Vorlesungen). 


Bei Gelegenheit mag hier eine Berichtigung und Vervoll¬ 
ständigung der Inhaltsübersicht S. 582 gegeben werden: 

Bd. XV. p 302: Allgemeine Bemerkungen. — 303 Nationalität. 
- 304 Geog^phische Bestimmungen. — 305 Religiöse Entwickelung. 
■— 308 Politische Verhältnisse. — 311 Kultur. — 314 Das Gute- 
A. Recht, B. Sociales, 315 C. Familie, 317 D. Sitte, 323 Das 
&hone: 326 A. Plastik, 327 ß. Denkmäler, 328 C. Münzen und 
Mraaillen, Bd. XVI, 373 D. Baudenkmäler. — (p. 374: Grab- 
whnften). — P. 380 Sprache: 1. Aramäisch 385, Chaldäisch 386- 
2. Griechisch 388; 3. Persisch 736; 4. Lateinisch 739; 5. Ara¬ 
bisch 740 (Tat. Türk. Berb.); 6. Orientalisch 744; 7. Lebende 

'^50, c. Franzos. 

756, d. Deutsch 759). - Bd. XVII p. 148 Encyklopädische Ent- 
mckelung einwlner Fächer. — 354-369 Der Kampf zwischen 
Haggada und PhUosophie. - 545 Anhang A: Literatur, Quellen: 
i'xo Ti*n *\* Sklaverei, 546 b. Gemeindewesen, c. Socialismus. 
548 Recht, 552 III. Frauen, a. Ehe, b, Stellung und Ansehen. 
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554 IV, Gebräuche^ a. Allgemeines, 555 b, Beaoödores, c* Be¬ 
gräbnis- und Trauorgebräuche, 556 V, Bildung und Erziehung, 
559 VI. Kunst, a. Musik, 561 b. Denkmäler und Inscliriften, 
563 C» Münzmeister, Münzen, Medaillen, 564 VIK Grabschrifteii, 
565 a. Allgemeines, 566 b. Locales, 570 Vill. Sprachen; 
571 a, Chaldäisch, b. Griechisch, 572 c- Persisch, 573 1* Autoren, 
574 2, Bibel, 575,7a Italieniseh, b. Spanisch, 576, c. Französisch, 
d, jüdisch-Deutsch.— (576) Anhang B* Berichtigungen und Zu¬ 
sätze: zu yqK XV., 579 zu vol. XVl., 581 zu vok ISVIL 
P. XXXV, n. 52, (Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen 
Gesellschaft) 1901, Bd- LV: Das Wörterbuch des Gaon Hai 
(at-*Häwi) S. 129ff. —1902, Bd. LVI; Eine arabische Pharmakopie 
des Xlll. Jahrh, Yon Abul-Muna und die Quellen derselben* 
S. 74—85 p — 1903, Bd. LVIl: Die kanonischen Zahlen 70—73, 
ein Nachtrag zu dem Artikel in ßd. 4 (1850) S, 474 - 507. 
— 1904, ßd. LVnir Zur alchimistischen Literatur der Araber, 
(Maria, ÄTicDima), S* 299—315* 

P. XXXIIL ü, 46a. Sitzungsberichte der Kais, Akademie der 
Wissenschaften in Wien* Philosophisch - Historische Klasse. 
Bd. eXLfX: Die Europäisehen üebersetzungen aus dem Ara¬ 
bischen bis Mitte des 17. Jahrh, A. Schriften bekannter Ueber- 
setzer. 1904 (84 S.). Die Einleitung dazu ist gedruckt in dem 
„Anzeiger** der Akademie (Jabrg* 1904, No. II, S* 16—25). 
P* XXXVIL n. 55a. (Zeitschrift f. HB.) 1901, ßd. V: Christ¬ 
liche Hebraisten (Fortsetzung u. Schluss), S* 18 — 122, — 
1901—1904, ßd, V—VÜI; Miszellen nnd Notizen, n, 1 — 54 
(besonder© Aufzählung in den betreffenden Registern der Zeitschr*), 
P. XXXIX, Hebräisches: 

n. 72^» myccT miGC, herausg, y* Brainin, 1897, nämlich 

1, Leyi b* Geraon's Einleitung zu seinen astronomischen Tafeln; 

2. Isak Alchadib’s Vorrede zu r6]Hü mn; 3, Farissol BotareTs 
Vorrede zu den Tafeln d'ciy nTj; 4* aus den Schriften desselben, 
Comm* über die Pariser astronom* Tafeln, S, 40 - 49, 

ib. n, 73 (t yzp) 1895: nh lU'n ■'D': npnyr? 

K'tyii "12 S. 1 -18* 

A. G-g. 


Miszellen und Notizen TOn M Hteinschneider* 

65. Das elegante Gedicht, anf. ro2hz n:2b jn in Ms. 
Berlin 358 Oot* f. 243 n, 59 (vgl. Ärab, Lit, d, Juden S* 260 


















Anm ), welches ich für diese Zeitschrift copirt hatte, ist gedruckt in 
Gharisi’s wie mich Hr. Dr. Brody belehrte. Charisi ist in 

Jemen beliebt, und seine Makamen drangen, wie die Rangstreit¬ 
gedichte, welche von ibn Esra herrühren sollen, in Divan und 
Hymnensammlungen, lieber diese besondere Gattung, auf welche 
schon in HB. XX, 10 und S. VH hingewiesen ist, bereite ich eine 
eigene Abhandlung vor. 

66. ' Ein Gedicht eines Josef*). ' 

'Saa piP'»a mm pj '^aa icipS ’aS nV 
‘ , ’Sn nun piSn ik n« hbt?’ nit»« ia wy' 

/■ n ’Sno mSn'i'aaS fiK'bnal 

'Sx DB' ’aip vrcr dt dt»i v'n^ nmai 
’Snw nawn ivik tj? ^ tjin nn’o 'Shiu* 

■ 'Sa'evS >^3 o'«ax (äoinwB'TKin no’'TT '3 " ' 

\ 'SpD nnaj Sy pnen' vkit 'cm d'o nSiyU' 

'S nc' d'.tSk nno' ik r]'Sn' in n'Ta rmp' dk , ■*. 
... . _ ^ ’Saa.T S'XNn Tajn tjjh n'ia ja nrns 

.i^;.. - ■ ’S! DSiySi D'anpS dtb loyn vtdh 'd 

'Soy D'Ton iP'N Sicjn mit'yS höind 'T'a px 
«4... . : r . ... TaiPNa TB'nS pT 

i . 'Sno Sine' jiniT ja t'i tb»» 'oa iSn 3 Ttt* 

= 'Std 10 loa vnaB'o SS.io.i ib'n ib' '» ni 

/•' _ 'Sn B'Ni Sy joTa nSya 'oi tov tni yo; iJ 

, 'S 11' '•' Dy ION) iai .ii'aai ni i'ib' nm , 

. 'SS.in,i D'a'iN Syi ia 'iNonn 'i.i nSyo dix 
. 'SSoan 'jmn Sn 'ic Ni:y diSb' dn 'B'it 
- i-'- 'SSn "11X1 Ni:ya d'njb'd ipip 'Sy ny 'am 

^ ' 67. 'Doppelausgaben: A) Tlfp mm D'S^XI. 1716 ent¬ 
hält nach Cat. Bodl. p. 1245 Gutachten „von verschiedenen Ge¬ 
lehrten; der letzte (nach Wolf) genannte ist Samuel etc. aus rcx. 
Damit endet f. 8 b. Das Exemplar der kgl. Bibliothek enthält ein an¬ 
geklebtes Bl. n*' (I) worauf jpti pnavoii Ncti.i roion 3'3n p'^nN p*’n» 
CTN-D'Soi “So: yji .'n.'r'c p’pi om o"*' ima Picr i'^.io: jSctoi 
— Unterschrift S-p-,x: yrc .i'i'i' pnx' T',ia: ja ppv. üeber Josef 
Borgo 8. Wolf III n. 868b, daher Fürst 1. 127b, Nepi (Ghirondi) 

- ‘r- KU , 

') Ich habe leider als Quelle nur: ms. 109 (ob E. N. Adlervj notirt. * 
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S* 143, Pesaro, Appeodice p, 41, Mortara, Indicö p. 8: Borghi 
(Italiener setzen bekanntlich Familiennamen nach Belieben in pinn, 
s. V* a. dei oder degli), atich über den Vater Isak Jodidja b. Sa¬ 
muel (vgl. Garmoly, Hist p* 238 zuerst: Bürge) j Josefs Sohn 
Jedidja bei Nepi p. 27, 

B) PpV nnjO von Josef Er gas, Livorno 1827 (Zedner p* 
242) endet f* vz; es folgt aber nochmals vz bis dann inj?! 
pni*’’ ohne Titelbl, t 2^5 bis wo ein Exemplar der kgl, Biblio¬ 
thek hier nach dem Absatz «"S't mv endet 

Ein Exempl aus FinneFs ßibt daselbst hat hier noch 4 
Zeilen j'ssn ZTiZ und geht bis f, e, und zwar 2 mal ny für n>\ 1 : 3 ?; 
t 77 b ni£?D 'n mjN pnyn; t 79 unten wird bemerkt, dieser 
(fingierte) Brief stehe schon mccnni nc: ty in d'd; 

von Moses Edrehi« Fol, 79 b ein Gedicht zu Ehren des Verf», 
Akrost pin nro in (Miquenes in Afrika), t 80 

Schlussgedicht von David aus Akrost, p;n Zuletzt 

der handsebrift* Vermerk des Censors Vicenzo Kappa vom 8. April 
1827 u, 16 maggio (Mai) an den Drucker Tubijjana* 

Das bei Zedner angegebene P2:£^n an (von) Abr, ibn 

Esra ist nicht vorhanden, also wohl im ExempL des Brit, Mus, 
angebunden ? 

&8, In neuester Zeit hat sich ein rühmlich bekannter AstrOEom 
die Aufgabe gestellt, die in dem Bereich seiner Wissenschaft fal¬ 
lenden Vorstellungen und Begriffe der Hebräer kritisch zu be- 
handeln. Das in dieser Zeitschrift nicht besprochene Schriftehen 
gehört einer Reihe meist sehr kurz gefasster italieni^her Hand¬ 
bücher über alle möglichen Wissenschaften, Künste, Disciplinen und 
Ideenkreise an, welche der Verleger als Mamtali SoepU bezeichnetj 
das zweifache Verzeichnis der 800 bis April 1903 erschienenen 
Schriften füllt 64 Seiten 16*; die hier emzuführende heisst; 

L^Astronomia nelf Äntioo Testamento (die Astronomie im 
A, T,) di Giovanni SchiaparelUf Milano 1903 (196 S, 16°J 
mit h^guren (z, ß, S, 89 der grosse Bär als Wurfschaufel). 
Ich habe neulich den unvoUständigen Titel einer deutschen Ueber- 
setzung gefundeu, welche in der k. Bibliothek nicht angesebafft 
wird^j. Als Laie in der Astronomie darf ich mir nur wenige kurze 


9 Sollte \m 1. Wort üae h zuui Akrost. gehören? 

G. Schiaparelli, Die Astronomie des A. T,, übersetzt von W, 
Liiätke, Giessen (wann?). 








Bemerkungen zur Originalaufgabe erlauben. Das Buch behandelt 
Erde, Himmel, Sterne und Zeitrechnung (p. 112—96). DerVerf. 
kennt die Bibel nur aus Uebersetzungeu u. s. w. und hebt die Un¬ 
sicherheit einzelner Wortbedeutungen hervor, ln Bezug auf historische 
Kritik gehören seine Gewährsmänner natürlich der Linken an. ln 
der chronolog. Partie beruft er sich oft auf Ideler (p. 187: der 
Talmud. Tractat „Erichin“). Die Sabbatperiode von 49 Jahren 
nähere sich sehr dem Metonschen Cyklus, sei aber nur aus dem 
Princip der Siebenzahl hervorgegangen (p. 194), wie die astrologische 
Bedeutung der sogen. 7 Planeten nicht aus empirischer Beobachtung 
(p, 165).— „Es ist keine kleine Ehre für die jüdische Nation, die 
astrologische und jede andere Art von Divination als Irrtum er¬ 
kannt zu haben“ (p. 66). — Die Bezeichnung der Monate durch 
Ziffern trat mit der Errichtung des Salomon’schen Tempels ein. 
(p. 138flF.). 

59. W* Lüdtke, der Bericht des Harun ben Jabja über 
Rona. Aus den Römischen Mitteilungen 1904, S. [13J—41, teilt 
Einiges aus 1. Marquart, Osteurop. u. ostasiat. Streifzüge, Leipzig 
1903, S. 260—69, mit und bespricht es mit Benutzung anderer 
Quellen. S. 140 wird bemerkt, das Material zu Nachrichten über 
abendländische Hauptstädte in orientalischen Schriften stamme aus 
Mitteilungen jüdischer Handelsleute (Jakut bei Guidi, La de- 
scrizione di Roma ecc., im Archivio della Soc. Rom. di Storia 
Patrial, 173—217 § 4). Rosen (Zapiski costonc. .. . archeol. t. 11, 
1899, p. 393 A. 2, 400fif) weist einen merkwürdigen Abschnitt 
des türk. Textes [einer Beschreibung Roms, bei V. D. Semionow, 
Tür. Legend, etc. Petersb. 1898] als jüdische Fabel nach, und 
folgert daraus, dass die Juden vielleicht {!) stärker an der Ver¬ 
breitung dieses ganzen Legendenkreises beteiligt waren, als man 
bisher annahm“. Da ich nicht russisch verstehe, muss ich die 
nötige Prüfung dieser Combinationen denjenigen empfehlen, die 
es verstehen. Mangelhaft und einseitig ist die Bemerkung über 
die Bezeichnung Roms durch icxkSk ^:2 (das sind die Kaiser als 
Flavii) nnd cns = Esau, (s. Jew. Lit. p. 291 n. 44, HB. XV, 641). 
Dass in der Legende von den 550 Widdern, die Jakob dem Esau 
gibt u. s. w., der „Hass der Juden“ gegen Rom sich kundgebe 
ist nicht correct“; doch führt dieses auf das allgemeine Thema 
über die Gestaltung jüdischer Aggadot und Midraschim in der 
arabischen Literatur, das einer Monographie bedarf. 

60. Max Goldstaub, Physiologus-Fabeleien über das Brüten 
des Vogels Strauss (Sonderabdr. aus Festschrift Tobler, Braun- 


*) Sachau bat aeiue Hypothese zurückgenommeD. 






schweig 1905), S, 172; Gersoa b. Salomo „wird als Catalapo be- 
zeichnet®^ im Art* Jüd, Lit,, vielmehr auf dem Titel des Buches; 
die ausführliche l^ehandiung der Quellen in Hebr, Hebers. S. 9- 16 
blieb dem Verf. unbekannt. 

61. Pavel Kaminjegen, Gedanken eines deutschen Edel¬ 
manns, Berlin 1904 (44 S-), ist eine Erweiterung von: ^Gedanken 
eines Cavaliers“ Berlin 1887 (29 S.). Der VerT behandelt die 
Judeüfrage von einem unparteiischem Standpunkte. 


Blhliograpliisclie Miseellen. 

Von A. Marx, 
nbßn ri'^3 Salomki 1582. 

Pas Titelblatt dieaea gänzlich anbekannteti Gebetkommentars von Isaac 
Arojo') lautet: osnn npn nai mn niiz?n filmen tni'D mni n-Jcn 
crnsH in .. .ddi: n^n^T vnte ntPD pnx' y*nn:i 7 '?nn 

Dirn ma tod“? niaißJ^n nD«^an n’rnnn nn^n iVn^t dwk 

J) jis, 0ec. 1682). 64 Blatt 12^. Der Druck ist sehr schlecht, vielfach 
kaum ^lesbar. Inder Vorrede sagt der Verfasser, dass er nur in niüglichsler 
Kii^-ze die Gebete erklären wolle, da diese vielfach von den Betenden nicht 
verstanden würden. Er gehe nur auf den einfaehen Sinn crcn "ii 

‘i^pn “rp h'7^ n?;ijnj ein, abgesehen von einigen Stellen, die man 
nur i^Dn "jnii erklären könne. Das Büchlein behandelt die täglichen Gebete, 
die für Sabbat soivie die für die Feiertage. Es beginnt mit p-npfi 
mit dem Worten n d?» nin. Bei- Verfiisser citiert sehr 

häufig Maimouidefi (auch :5*in) und zwar den Moreh. Ausserdem notierte ich 
beim Durchblättern je ein Citat aus Gersomdea n r.ian7D und Abudraiiam. 


]Oa MO Mantua 1667, 1740. 

c?-!!! r»i 2111 pnr.n7i 77 nJin 7 nr E'tPin aiövci n'in'7üj2 p22 no . 

7*^ amn narp n^tr nö T\2wn 'on 717 h mn iimoi nn:i7^ n'7nff2 

, . . . n"n »Ti3c?M nnK?n hidhö cnonsn cnmin Piein 

nDtriD 1^» ria'7ö>HP 2p;'» rt^^ppa 7«’^n' .... n'2m piws nnau' 
mm' 1* 7y 7'^ nemcö ynn' ri20 ';3 s*n«n n*32 nt dbij 7^ im 

1J2 7Hisc (6) +40 + 24 if. 12*’. Am Schlüsse wird als der eigentliehe Ordner 
der nniDC'a n7n!i nojDn Josua Geraon Levi har Nebemia und 

als Corrector der |m ito Jehuda ben Elieser Brie] (lanan) angegeben. 

Der Druck wurde ma n*n 1667 beendet. Die Yerrede zeichnet akrost. 
DV3':np, Die .Pagination ,beginnt mitten im Texte. Unsere Bibliothek, erwarb 
das Buch kürzlich von E. Deinard, Eine zweite Ausgabe besitzen wir aus 
der Halberstam'schen Bibliothek.. Hier ist der Titel der ersten völlständig 
abgedruckt und hiijzugefügt o n2ibiD nc c'tDu d' 12 i n'ir ccia nny^ 

n'7ö*Mü D«n 7wfii.. . . ii'32 w. Das Nachwort fehlt hier. 


0 üeber den Verf. vgU Steinschneider C* B. Sp. 11S9. ^ 

“);In Cat. Schwager Hiisiatyn 2 No. SO,,woher unser Exepplar, irr¬ 
tümlich ^ ^ . ' =U ' i ■ w-v : 

VerintwürUicL für üe EätUktian: Dr. Ä. Fffliinanii io FnuUAirt », M. 
riür tiia EiiiAdjÜDU! J. gknffmAiiB, V«rlig in Fruikfurt i. M. 

Uniek ?OB H. Itikawakt ia BftrKn. 



















